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Uvod

Iskrene Eestitke ob nakupu vade nove naprave.

Odloili ste se za kakovosten izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del iz-
delka. Vsebujejo pomembna navodila za varnost, uporabo in odlaganje naprave
med odpadke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako, kot je opisano, in samo za
navedena podro&ja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven prilozZite vso
dokumentacijo.

Avtorske pravice
Ta dokumentacija je za¥¢itena z avtorskimi pravicami.

Vsakrino razmnoZevanije oz. ponatis, tudi deloma, in prikazovanie slik, tudi
v spremenjenem stanju, so dovoljeni le s pisnim dovoljenjem proizvajalca.

Predvidena uporaba

Ta naprava je namenijena izkljuéno odtajanju ali segrevanju mleka oz. hrane za
dojencke v stekleni¢kah ali kozar&kih s hrano za dojenéke s pomogjo vodne ko-
peli. Z napravo pa je mogoce tudi dezinficirati steklenicke za dojencke in njihov
pribor. Uporabliene steklenicke in kozareki za dojencke morajo biti temperaturno
obstojni do 100 °C. Kakrna koli druga ali drugaéna uporaba od navedene
velja za nepredvideno.

Naprava je predvidena izkljuéno za uporabo v zasebnih gospodinjstvih, ne pa
tudi za uporabo na poslovnih ali industrijskih podrociih.

Naprava je predvidena le za uporabo v notraniih prostorih.

A\ oPOZORILO

Nevarnost zaradi nepredvidene uporabe!

V primeru nepredvidene uporabe in/ali drugaéne vrste uporabe lahko naprava
predstavlja vir nevarnosti.

> Napravo uporabljajte izkljuéno za predvidene namene.
> Z napravo ravnaijte tako, kot je opisano v navodilih za uporabo.

Izklju€eno je uveljavljanje kakrsnih koli zahtevkov na podlagi $kode, nastale
zaradi nepredvidene uporabe, nestrokovnih popravil, nedovoljenih izvedenih
sprememb ali uporabe nedovoljenih nadomestnih delov.

Tveganije nosi izklju&no uporabnik.
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Vsebina kompleta

Komplet vklju¢uje naslednje dele:

® naprava za segrevanie steklenick za dojencke
® kosarica

® pokrov

® ta navodila za uporabo

> Preverite, ali komplet vsebuje vse sestavne dele in ali ti nimajo vidnih

poskodb.

>V primeru nepopolne dobave ali poskodb zaradi pomanikljive embalaze ali
prevoza se obrnite na telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie Servis).

Varnostna navodila

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

» Pred uporabo preverite, ali so na napravi vidne morebitne
zunanije poskodbe. Naprave ne zaénite uporabljati, ée so
na napravi ali elekiriénem kablu vidne poskodbe ali ¢e vam
je naprava pred tem padla dol.

» Napravo je dovoljeno uporabljati samo v suhih notranijih
prostorih.

~ Pazite, da se elektriéni kabel med delovanjem nikoli ne no-
vlazi ali omodi. Kabel speljite tako, da se nikjer ne zatika in
da se ga ne da poskodovati na kak drugaéen nadin.

» Da prepreéite nevarnost, naj vam poskodovane elektriéne
vti¢e ali elektriéne kable takoj zamenjajo poobla3éeni stro-
kovnijaki ali servisna sluzba.

» Popravilo naprave prepustite samo poobla3cenim strokovnim
delavnicam ali servisni sluzbi. Zaradi nestrokovnih popravil
lahko pride do nevarnosti za uporabnika. Poleg tega preneha
veljati garancija.
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NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

» Za popolno locitev naprave od omreZja je treba elektriéni
vti¢ potegniti iz elektriéne vtiénice. Zato morate napravo
postaviti tako, da je zmeraj zagotovljen neoviran dostop
do elekiriéne vtiénice, da lahko elekiriéni vti¢ v primerih sile
takoj potegnete iz vti¢nice.

» Pri premikanju in polnjenju naprave, v primeru motenj, pre-
den napravo zaénete Cistiti ali kadar je ne rabite, vedno pre;j
izvlecite elektri¢ni vtic iz elektriéne vtiénicel Vedno potegnite
za elektriéni vti€, nikoli ne vlecite za kabel. Vtiéa naprave
nikoli ne prijemajte z mokrimi ali vlaZnimi rokami.

~ &) Naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekogine!

Ce pridejo med delovanjem ostanki tekogine v stik z

deli pod napetostjo, lahko pride do smrtne nevarnosti
zaradi elektriénega udara. Ce vam naprava vseeno
pade v tekocino, takoj potegnite elektriéni vtic iz elektriéne
vtiénice. Naprave ne uporabljajte vec in se obrnite na
telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie »Pooblaséeni
serviser«).

NEVARNOST POZARA!

» Naprave ne uporabljajte z zunanjo stikalno uro ali lo&enim
daljinskim sistemom.

» Neprekinjeno nadzorovanje naprave med njenim delovo-
njem ni potrebno, vsekakor pa jo je treba redno preverjati.
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/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

> Pri napacni uporabi lahko pride do telesnih poskodb!
Napravo vedno uporabljajte v predvidene namene!

» Ofroci od 3. leta starosti naprej lahko to napravo uporab-
liajo le, &e jih pri tem nekdo nadzoruje ali jih je pouéil o
varni uporabi naprave in so razumeli nevarnosti, ki izhajajo
iz uporabe naprave. Otroci ne smejo izvajati ¢iséenja in
uporabniskega vzdrZzevanja naprave, razen &e so stari 8 let
in vec ter pod nadzorom. Napravo in njene elekiriéne kable
je treba hraniti zunaj dosega otrok, mlajsih od 3 let.

» Osebe z omejenimi fizi¢nimi, zaznavnimi ali duevnimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izku$njami in/ali znanjem
lahko to napravo uporabljajo le, e jih pri tem nekdo nadzo-
ruje ali jih je poudil o varni uporabi naprave in so razumele
nevarnosti, ki izhajajo iz uporabe naprave.

& Pozor! Vroca povrsinal

~ Ce zelite pokrov in ko3arico odstraniti, ju prijemaite izkljuéno
na za to predvidenem roéaju.
PAN POZOR! Iz odprtin za paro in pri odpiranju pokrova
lahko uhaja vroéa paral Nevarnost oparin! Odprite
M/ pokrov, tako da ga dvignete za rocaj. Preprecite stik
dlani in roke z uhajajoco paro. Ko3arico odstranite,
Sele ko ni ve¢ nobene uhajajoce pare.

~ Preverite temperaturo Zivil, preden daste dojencku hrano!

S
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/\ OPOZORILO - NEVARNOST TELESNIH POSKODB!

» Zivil za dojenc&ke in majhne otroke ne segrevaijte predolgo.
Ne segrevaite jih dlje kot 60 minut.

» Otroci se z napravo ne smejo igrati.

» Grelni element naprave se pri delovaniju zelo segreje.
Po koncu uporabe je povriina grelnega elementa e nekaj-
asa topla. Grelnega elementa se nikoli ne dotikajte takoj
po delovaniu.

» V vodo ne segaijte z golimi rokami.

» Naprave nikoli ne napolnite z drugimi teko¢inami razen
vodo.

» Stekleni¢ke in kozaréki s hrano za dojencke med segre-
vanjem ne smejo biti tesno zaprti. Drugaée lahko nastane
previsok tlak.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

» Pred priklju¢itvijo naprave primerjaijte prikljuéne podatke na-
prave (napetost in frekvenco) na tipski tablici s podatki svoje-
ga elektricnega omrezja. Da ne pride do poskodb naprave,
se morajo ti podatki med seboj ujemati.

~ Preprecite, da bi naprava, elekiriéni kabel ali elektriéni vti¢
pridli v stik z viri vroéine, kot so kuhalne plosée ali odprti
plamen.

» Naprave nikoli ne postavljajte v bliZino virov toplote.

» Uporabljajte samo dele pribora, ki so del obsega dobave,
in naprave nikoli ne uporabljajte brez vode v podstavku
naprave.

» Ohigja nikoli ne odpiraijte. V tem primeru varnost ni zagotovlje-
na in jamstvo preneha veljati.

» Pred ¢&id€enjem in shranjevanjem pocakajte, da se naprava
popolnoma ohladi.
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Upravljalni elementi

odprtine za paro

ro&aj pokrova

pokrov

roéaj ko3arice

kosarica

grelni element

podstavek naprave
prikaz delovanja

skala s simboli za funkcije

izbiro stikalo za funkcije

06000 0BO0O00C

elektriéni kabel

Priprave
Jemanije iz embalaze

¢ |z tkatle vzemite vse dele naprave in navodila za uporabo.

¢ Z naprave odstranite vse embalazne materiale in morebitne nalepke.

OPOMBA

> Preverite vsebino dobave glede vidnih poskodb.

> V primeru poskodb zaradi pomanikljive embalazZe ali prevoza se obrnite na
telefonsko servisno sluzbo (glejte poglavie Pooblaséeni serviser).

/\ oPOZORILO
Nevarnost zadusitve!

> Embalaznih materialov ni dovolieno uporabljati za igro.
Obstaja nevarnost zadusitve.
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Odstranitev embalaze med odpadke

Embalaza napravo varuje pred poskodbami med prevozom. Embalazni materiali
so izbrani v skladu s svojo ekolosko primemostjo in tehni¢nimi vidiki odstranjeva-
nja, zato jih je mogoce reciklirati.

Vrnitev embalaze za obdelavo materialov prihrani surovine in zmanij3a koli¢ino

%8 odpadkov. Nepotrebne embalazne materiale odstranite med odpadke v skladu

z veljavnimi lokalnimi predpisi.

OPOMBA

> Ce je to mogoce, tekom garancijske dobe naprave originalno embalazo
shranite, da lahko napravo v primeru uveljavljanja garancije pravilno

zapakirate.

Zacetek uporabe
Preden napravo prvi¢ uporabite, preverite, da ...

- 5o naprava, elekiriéni vii¢ in elekiriéni kabel @ v brezhibnem stanju
ter ...

- je z naprave odstranjen ves embalazni material.

1) Otistite vse dele naprave, kot je opisano v poglavju Ciséenje in vzdrievanje.

2) Elekiricni kabel @ v celoti odvijte z navitja kabla in kabel speljite skozi
odprtino ob robu.

3) Viaknite elektriéni vti€ v primerno elekiriéno vtiénico.

Naprava je zdaj pripravljena za uporabo.

Navitje kabla

Na spodnji strani podstavka naprave @ je navitje kabla.
Z navitiem kabla lahko dolzino elekiri¢nega kabla @ prilagodite situaciji.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Pazite na to, da je elektri¢ni kabel @ dejansko speljan skozi zanj predvide-
no odprtino na zadnjem delu podstavka naprave @, da je tako zagotovlje-
na varna postavitev naprave.
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Uporaba in delovanje

Vklop/izklop naprave
¢ Prestavite izbimo sfikalo za funkcije @ v polozaj O (izklopliena).

¢ Prikljucite elektriéni kabel @ v ustrezno vtignico. Naprava je zdaj pripravije-
na za uporabo.

¢ Zizbirnim stikalom za funkcije @) izberite Zeleno funkcijo, da napravo
vklopite (glejte poglavie Izbira funkcije).

¢ Za izklop naprave po delovanju prestavite izbirno stikalo za funkcije @
znova v polozaj O.

Izbira funkcije

¢ Obnmite izbirno stikalo za funkcije @ na simbol Zelene funkcije na skali

s simboli funkcij O.
O : izklop
‘?*:: odtajanje

@ : segrevanje mleka
@": segrevanije hrane za dojen&ke

@ : segrevanje mleka - izredno hitro

(f'\.)

\|/ : dezinfekcija

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Pri vseh postopkih segrevanja Zivil pazite na to, da je v podstavku
naprave @ dovolj vode. Drugaée vodo dolite.

LBFW 150 A1 Sl 19
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..

Odtajanje
Ta funkcija je namenjena za odtajanje zamrznjenih Zivil in jo je dovolieno uporab-
liati najve¢ 60 minut.

¢ Daite pribl. 150 ml vodovodne vode v podstavek naprave @.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> V podstavek naprave @ ne nalivajte mineralne vode, saj bi minerali v vodi
privedli do onesnaZenja naprave.

> Nikoli ne dolijte toliko vode, da bi gladina vode presegla oznako MAX tﬁj .

¢ Postavite nezaprto steklenicko ali nezaprt kozaréek s hrano za dojencke
s kosarico @ v podstavek naprave (7}

¢ Obrnite izbirno stikalo za funkcije @ na simbol .# (odtajanje). Prikaz

delovanja @ sveti rde&e, naprava pa vodo segreva tako, da se Zivila lahko
odtajajo.

¢ Vzemite steklenicko oz. kozar&ek s hrano za dojencke iz naprave, ko prikaz
delovanja @ sveti modro.

¢ Izklopite napravo, tako da izbimo stikalo za funkcije @ zavrtite v polozaj O.
¢ Ko je hrana za dojenéka odtajana, nadaljujte s segrevanjem.
Segrevanje mleka

Ta funkcija je namenjena za pocasno segrevanje mleka in jo je dovolieno uporab-
liati najve¢ 40 minut.

¢ Daijte pribl. 150 ml vodovodne vode v podstavek naprave @.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> V podstavek naprave @ ne nalivajte mineralne vode, saj bi minerali v vodi
privedli do onesnaZenja naprave.

> Nikoli ne dolijte toliko vode, da bi gladina vode presegla oznako MAX Eﬁj .

¢ Postavite nezaprto steklenicko za dojencke z mlekom za segrevanije s ko3a-
rico @ v podstavek naprave @.

¢ Obrnite izbirno stikalo za funkcije @ na simbol @ (segrevanije mleka).
Prikaz delovanja @ sveti rdece, naprava pa vodo segreva tako, da mleko
doseze temperaturo, primerno za hranjenie.

> Med segrevanjem stekleni¢ko za dojencke nekajkrat pomaknite sem in tjq,
da se toplota enakomerno porazdeli.

¢ Vzemite steklenicko za dojencke iz naprave, ko prikaz delovanja @ sveti
modro.

10 Sl LBFW 150 A1
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Segr

OPOMBA

> Kako dolgo boste mleko segrevali, je odvisno od koli¢ine mleka in zacetne

temperature, torej sobne temperature (20 °C) ali temperature v hladilniku
(7 °Q).

¢ Izklopite napravo, tako da izbimo stikalo za funkcije @ prestavite v polozaj

o.

¢ Preverite temperaturo glede uporabnosti, preden zagnete hranjenie. V ta
namen si dajte nekaj kapljic segretega mleka na notranjo stran zapestja in
preverite, ali je temperatura primerna za vasega dojencka. Temperatura
pribl. 37 °C velja kot primerna, saj ustreza vasi lastni telesni temperaturi.
evanje jedi

Ta funkcija je namenjena za segrevanie jedi v kozarékih s hrano za dojencke in
jo je dovoljeno uporabljati najve& 60 minut.

¢ Daite pribl. 150 ml vodovodne vode v podstavek naprave @.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> V podstavek naprave @ ne nalivajte mineralne vode, saj bi minerali v vodi
privedli do onesnazenja naprave.

> Nikoli ne dolijte toliko vode, da bi gladina vode presegla oznako MAX

¢ Postavite nezaprt kozaréek s hrano za dojencke s kosarico @ v podstavek
naprave @.

¢ Obrnite izbimo stikalo za funkcije @ na simbol @n (segrevanie jedi).
Prikaz delovanja @ sveti rdee, naprava pa vodo segreva tako, da jedi
doseZejo temperaturo, primerno za hranjenje.

OPOMBA

> Med segrevanjem vsebino kozarcka s hrano za dojencke nekajkrat preme-
3ajte, da se toplota enakomerno porazdeli.

¢ Vzemite kozaréek s hrano za dojenéke iz naprave, ko prikaz delovanja @
sveti modro.

OPOMBA

LBFW 150 A1

> Kako dolgo boste hrano segrevali, je odvisno od koli¢ine jedi in njene

zadetne temperature, torej sobne temperature (20 °C) ali temperature v
hladilniku (7 °C).

¢ Izklopite napravo, tako da izbimo stikalo za funkcije ) prestavite v polozaj ©.

¢ Preverite temperaturo glede uporabnosti, preden za&nete hranjenie. V ta

namen si dajte nekaj kapljic segrete hrane na notranjo stran zapestja in pre-
verite, ali je temperatura primerna za vasega dojencka. Temperatura pribl.
37 °C velja kot primerna, saj ustreza vasi lastni telesni temperaturi.
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Segrevanje mleka - izredno hitro

Ta funkcija je namenjena za hitro segrevanje mleka in jo je dovolieno uporabljati
najve¢ 20 minut.

¢ Daite pribl. 150 ml vodovodne vode v podstavek naprave @.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> V podstavek naprave @ ne nalivajte mineralne vode, saj bi minerali v vodi
privedli do onesnaZenja naprave.

Nikoli ne dolijte toliko vode, da bi gladina vode presegla oznako MAX

¢ Postavite nezaprto steklenicko za dojencke z mlekom za segrevanije s kosa-
rico @ v podstavek naprave (7}

¢ Obrnite izbirno stikalo za funkcije @ na simbol @ (segrevanje mleka -
izredno hitro). Prikaz delovanja @ sveti rde&e, naprava pa vodo segreva
tako, da mleko doseze temperaturo, primerno za hranijenje.

OPOMBA

> Med segrevanjem steklenicko za dojencke nekajkrat pomaknite sem in tja,
da se toplota enakomerno porazdeli.

¢ Vzemite steklenicko za dojencke iz naprave, ko prikaz delovanja @ sveti
modro.

OPOMBA

> Kako dolgo boste mleko segrevali, je odvisno od kolicine mleka in zagetne
temperature, torej sobne temperature (20 °C) ali temperature v hladilniku

(7 °C).

¢ Izklopite napravo, tako da izbimo stikalo za funkcije @ prestavite v polozaj O.

¢ Preverite temperaturo glede uporabnosti, preden zaénete hranjenie. V ta
namen si dajte nekaj kapljic segretega mleka na notranjo stran zapestja in
preverite, ali je temperatura primerna za vasega dojencka. Temperatura
pribl. 37 °C velja kot primerna, saj ustreza vasi lastni telesni temperaturi.
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Dezinfekcija

Ta funkcija je namenjena za dezinfekcijo stekleni¢k za dojencke in jo je dovolje-
no uporabljati najve& 20 minut.

OPOMBA

> V napravi je dovoliena samo dezinfekcija steklenick za dojencke in pred-
metov, ki so odporni proti vrogini in torej pri temperaturi 100 °C vidno ne
spremenijo oblike ter ne spro3&ajo nevarnih snovi.

> Steklenicke za dojencke in druge predmete je treba pred dezinfekcijo
povsem oCistiti.

> Predmete v koarico @ polozite drug poleg drugega, ne polagaite jih drug
na drugega.

> Dezinficirane steklenicke za dojencke in predmete jemljite ven samo s
&istimi rokami ali sterilnimi rokavicami, da jih znova ne okuzite.

¢ Daijte pribl. 60 ml vodovodne vode v podstavek naprave @.
POZOR - MATERIALNA SKODA!

> V podstavek naprave @ ne nalivajte mineralne vode, saj bi minerali v vodi
privedli do onesnaZenja naprave.

> Nikoli ne dolijte toliko vode, da bi gladina vode presegla oznako MAX tﬁj .

¢ Za dezinfekcijo steklenicke za dojencke v kosarico @ postavite z odprtino
navzdol.

¢ Za dezinfekcijo predmetov te dajte v kosarico @ in namestite pokrov €

na podstavek naprave @. Pri name3&anju pazite na to, da je vdolbina na
pokrovu O nad ro&ajem O kosarice ©.

¢ Obnmite izbirno stikalo za funkcije @ na simbol C\r|7) (dezinfekcija). Prikaz
delovanja @ sveti rde&e, naprava pa vodo segreje na pribl. 100 °C.

A opozoriLo

Nevarnost oparin!

> Paraq, ki izstopa iz odprtin za paro @, in kondenzat znotraj na pokrovu €
sta vro¢a. Ne dotikaijte se pare in vode!

¢ Napravo &ez 20 minut izklopite, tako da izbirmo stikalo za funkcije @
prestavite v poloZaj O.

¢ Polakaijte, da se naprava ohladi, preden dezinficirane steklenicke za
dojencke ali predmete vzamete ven.
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A\ oPOZORILO

Nevarnost opeklin!

> Dezinficirane steklenicke za dojencke ali predmeti so lahko 3e zelo vroéi!
Za zaicito svojih rok se jih dotikajte samo z rokavicami.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Da preprecite pregrevanje, pustite napravo po dezinfekciji izkloplieno
najmanj 30 minut, da se ohladi, preden jo znova uporabite.

Ciscenje in vzdrzevanje

NEVARNOST - ELEKTRICNI UDAR!

> Pred vsakim &is€enjem elekiriéni vti€ izvlecite iz elekiri¢ne vti¢nice! Drugade
obstaja nevarnost elekiri¢cnega udaral

> Nikoli ne odpirajte nobenih delov ohisja. V njem ni nobenih upravljalnih
elementov. Ce ohisje odprete, obstaja smrina nevarnost zaradi moznega
udara elektri¢nega toka.

/\ OPOZORILO - NEVARNOST OPEKLIN!

> Pred &is&enjem naj se naprava ohladi na sobno temperaturo. Drugace
obstaja nevarnost opeklin!

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte ostrih ali jedkih Cistilnih sredstev. Ta bi lahko neugodno
uéinkovala na povrsino in napravo nepopravljivo poskodovala.

¢ Po vsaki uporabi napravo in elekiriéni kabel @ ocistite z rahlo navlazeno
krpo za pomivanje. Napravo pred ponovno uporabo v vsakem primeru
dobro osusite. Preden napravo znova uporabite, pazite, da na ali v njej ni
ostankov sredstva za pomivanie.

¢ Kosarica @ in pokrov O sia primerna za pomivalni stroj @'

14 Sl LBFW 150 A1
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Odstranjevanje vodnega kamna

Po daljsi uporabi se lahko na grelnem elementu naprave nabere vodni kamen
(odvisno od stopnie trdote uporabliene vode). Obloge apnenca lahko bistveno
zmanjajo zmogljivost naprave in jih je zato treba v rednih Easovnih razmikih
odstraniti.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Ne uporabljajte obigajnih sredstev za odstranjevanije vodnega kamna iz
trgovine ali ocetne kisline oziroma kisove esence.

¢V napravo dajte 50 ml belega alkoholnega kisa in 100 ml vrele vode ter ju
pustite ucinkovati 30 minut.

POZOR - MATERIALNA SKODA!

> Ne prekoragite &asa uéinkovanija. Tako ne bi izbolj3ali odstranjevanija
vodnega kamna, temve¢ bi trajno poskodovali napravo.

¢ Na koncu mesanico kisa in vode odlijte iz naprave.
¢ Napravo dvakrat izperite s €isto vodo.

¢ Napravo skrbno osusite.

Shranjevanje
¢ Napravo pred shranjevanjem najprej pustite, da se popolnoma ohladi.

¢ Napravo hranite na suhem mestu.

Odstranitev med odpadke

Odstranitev naprave med odpadke

Ta simbol preértanega smetnjaka na kolesih pomeni, da za to napravo velja
Direktiva 2012/19/EU.

V tej direktivi je navedeno, da naprave po koncu njene uporabnosti ne smete od-
vreci med obi¢ajne gospodinjske odpadke, temveé jo morate oddati na posebei
za to predvidenih zbiralisgih, odpadih za ponovno predelavo odpadkov ali pri
podijetjih za odstranjevanje odpadkov.

To odstranjevanje med odpadke je za vas brezplaéno. Varuijte
svoje okolje in odpadke ustrezno odstranjujte.

Dodatne informacije dobite pri svojem lokalnem odpadu ali na mestni oz. obginski
upravi.
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Priloga
Tehni¢ni podatki
Vhodna napetost 220-240 V~ (izmeniéni tok) 50-60 Hz
Poraba mo¢i 150 W
Razred zaidite | (@ zad&itna ozemljitev)

Q"ﬂ Vsi deli te naprave, ki pridejo v stik z Zivili, so primerni za Zivila.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM
NEMCIA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 282773
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Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jam¢cimo, da bo izdelek v garan-
cijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se zavezujemo, da
bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili morebitne pomanikljivosti in
okvare zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali
ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izro&itve blaga. Datum izroditve blaga
je razviden iz raduna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma se informirati o nadaljnjih
postopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki. Svetujemo vam, da pred tem natanéno
preberete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan pooblad¢enemu servisu predloziti garancijski list in raun, kot potrdilo
in dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6. V primeru, da proizvod popravlja nepoobla3&eni servis ali oseba, kupec ne more uveljo-
vljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanie izdelka morajo biti lastnosti stvari same in ne
vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaleve sfere. Kupec ne more uvelja-
vljati zahtevkov iz te garancije, &e se ni drzal priloZenih navodil za sestavo in uporabo
izdelka ali &e je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jamcimo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahtevana s strani zako-
nodaje.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh lo¢enih dokumentih
(garancijski list, racun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti
prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:
Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda
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Uvod

Blahoptejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pristroje.

Rozhodli jste se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Ndvod k obsluze je sou&asti
tohoto vyrobku. Obsahuje dileZité informace o bezpe&nosti, pouziti a likvidaci.
Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se viemi provoznimi a bezpeé&nostnimi pokyny.
Vyrobek pouZivejte pouze pfedepsanym zpisobem a pro uvedené oblasti pouZiti.
Pfi pfeddvdani vyrobku tfetim osobdm predeite spolu s nim i tyto podklady.

Avutorské pravo

Tato dokumentace je chranénd autorskym pravem.

Jakékoli rozmnoZovéni, resp. kazdy dotisk, i pouze Edstecné, stejné jako
reprodukce obrazkd, i ve zménéném stavu, jsou povoleny pouze s pisemnym
souhlasem vyrobce.

Pouziti v souladu s uréenim

20

Tento pfistroj se pouziva vyhradné k rozmrazovdni nebo ohfati mléka, resp.
kojenecké vyZivy v kojeneckych lahvich nebo sklenicich s kojeneckou vyzivou

ve vodni [&zni. Navic Ize timto pfistrojem dezinfikovat kojenecké lahve a jejich
prislusenstvi. PouZité kojenecké Iahve a sklenice s kojeneckou vyZivou musi byt
odolné teplot& az do 100° C. Jiné pouziti nez k uréenému G&elu nebo nad jeho
rdmec je povazovdno za pouZziti v rozporu s uréenim.

Tento pfistroj je uréen vyhradné k pouziti v domécnostech pro soukromé Geely
a nikoli v Zivnostenskych nebo primyslovych provozech.

Pristroj je uréen pouze pro soukromé pouziti ve vnitinich prostoréch.

/A VYSTRAHA
Nebezpedi pFi pouziti v rozporu s uréenim!

P¥i pouziti v rozporu s uréenim a/nebo pouziti jiného druhu moze byt pfistroj
zdrojem riznych nebezpedi.

> Pfistroj pouzivejte vyluéné v souladu s uréenim.
> Dodrzujte postupy popsané v tomto névodu k obsluze.

Ndroky na néhradu skody jakéhokoli druhu vzniklé v disledku pouZiti v rozporu
s ur&enim, neodborné opravy, neoprdvnéné provedené zmény nebo Gpravy
nebo v disledku pouZiti nepovolenych ndhradnich dil jsou vylouceny.

Riziko nese vyhradné uZivatel.
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Rozsah dodavky

Rozsah dodavky se sklédd z ndsledujicich komponent:
® ohfivac kojeneckych lahvi

® kos
® viko
°

tento ndvod k obsluze

UPOZORNENI

> Zkontrolujte kompletnost dodévky a zda neni viditeln& poskozend.

> V pfipadé nedplné doddvky nebo poskozeni vzniklého v disledku vadného
obalu nebo b&hem prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz
kapitola Servis).

Bezpecnostni pokyny

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

» Zkontrolujte pfed pouZitim zafizeni, zda na ném nejsou vnéjsi
viditeln& poskozeni. Pfistroj neuvédéjte do provozu, pokud
je pristroj nebo sitovy kabel viditelné poskozen nebo pfistroj
predtim spadl.

~ Pfistroj se smi pouZivat pouze v suchych interiérech.

» Dbeijte na to, aby sifovy kabel béhem provozu nikdy nebyl
mokry ani vlhky. Vedte jej tak, aby nemohlo dojit k jeho
priskfipnuti nebo jinému poskozeni.

» Poskozené zdstréky nebo poskozeny sifovy kabel nechte
ihned vyménit autorizovanym odbornym persondlem nebo
zdkaznickym servisem, abyste tim zabrdnili nebezpeéi.

» Opravy na pfistroji nechte provadét pouze autorizovanymi
odbornymi firmami nebo zdkaznickym servisem. V disledku
neodbornych oprav mizZe dojit ke vzniku nebezpeéi pro
uZivatele. Navic zanikne nérok na zéruku.
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NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

» K dplnému odpojeni pfistroje od napdijeci sité, se musi vy-
tahnout zdstréka ze zdsuvky. Proto je zafizeni nutné umistit
tak, aby byl vZdy zaruéen volny pfistup k elektrické zasuvce,
aby bylo mozné sifovou zdstrcku v nouzovych situacich ze
zdasuvky okamzité vytdhnout.

» Pokud pfistroj pfemistujete &i plnite nebo pfistroj vykazuje
poruchu, chcete ho &istit nebo ho nepouzivate, vytédhnéte
vzdy sifovou zdstréku ze zdsuvky! Nikdy netahejte za sifovy
kabel, nybrz vzdy jen za zdstréku. Nedotykeite se zastréky
pristroje mokryma nebo vlhkyma rukama.

~ ) Pristroj nikdy neponofujte do vody nebo do jinych kapa-

lin! Pokud se bé&hem provozu dostanou zbytky tekutiny
do kontaktu se soucdstmi, které jsou pod napétim, mize
dojit zde k ohroZeni Zivota v disledku zdsahu elektric-
kym proudem. Pokud pfistroj presto spadne do tekutiny,
okamzité vytdhnéte zdstrcku ze zdsuvky. Pristroj znovu
neuvddéijte do provozu a kontaktujte servisni horkou
linku (viz kapitola Servis).

NEBEZPECi POZARU!

» K provozu pfistroje nepouZivejte externi spinaci hodiny ani
samostatné ddlkové ovladani.

» B&hem provozu neni nutny nepfetrzity dohled, ale pravidelnd
kontrola.
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’

A VYSTRAHA - NEBEZPECi ZRANEN:!

 V pfipadé chybného pouziti miZe dojit ke zranénil
Pristroj pouziveijte vyluéné v souladu s uréenim!

~ Déti od 3 let a star$i mohou pouzivat tento pfistroj pouze
tehdy, pokud jsou pod dohledem nebo pokud byly pougeny
o jeho bezpeéném pouzivéni a porozumély z toho vyplyva-
jicimu nebezpedi. Déti nesmi provadét uzivatelské &isténi ani
0drzbu, ledaze jsou starsi nez 8 let a jsou pod dohledem.
Déti mladsi nez 3 roky nesmi mit pfistup k pfistroji a jeho
pripojovacimu kabelu.

» Osoby s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentdini-
mi schopnostmi ¢i nedostatkem zkuSenosti a/nebo znalosti
mohou pouZivat tento pfistroj pouze tehdy, pokud jsou pod
dohledem, nebo pokud byly pouceny o bezpeéném pouzi-
véni pfistroje a porozumély z toho vyplyvajicimu nebezpedi.

& Pozor! Horky povrch!

» Uchopte proto viko a ko$ vyluéné za Gchyt uréeny k tomu
0&elu, cheeteli je vyjmout.
4\, POZORI Z otvord na odvdadéni pdry a pfi otevieni
<> vika mdZe unikat horkd péra!l Nebezpedi opafenil
I/ Otvirejte viko tak, Ze ho nadzvednete za Gchyt.
Zabrarite kontaktu rukou a pazi s unikajici pérou. Ko
vyjméte aZ poté, co jakdkoliv pdra zcela zmizela.

» Pred krmenim jidlem zkontrolujte teplotu potraviny!
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A VYSTRAHA - NEBEZPECi ZRANEN:!

~ Potraviny pro kojence a batolata neohfivejte pfili§ dlouho.
Nemélo by se prekroéit 60 minut.

~ Déti si nesmi s pfistrojem hrat.

» Topny &lanek pfistroje je béhem provozu velmi horky.
Po pouZiti je na povrchu topného prvku jesté zbytkové teplo.

Nikdy se nedotykeijte topného é&lanku krétce po jeho uvedeni
do provozu.

» Neddvejte holé ruce do vody.
» Do pfistroje se nesmi nalévat jiné kapaliny nez voda.

 Kojenecké ldhve nebo sklenice s kojeneckou vyZivou nesmi
byt béhem ohfevu t&sné uzavieny. Jinak miZe dojit k pretlaku.

POZOR - HMOTNE SKODY!

~ Pfed zapojenim pfistroje porovnejte pfipojné data (napéti
a frekvenci) uvedend na typovém stitku s daty své elekirické
sité. Tyto Udaje se musi shodovat, aby nedoslo k poskozeni
pristroje.

~ Zajistéte, aby se pfistroj, sifovy kabel nebo sifové zdstreka
nedostaly do kontaktu s tepelnymi zdroji, jakymi jsou napfi-
klad varné plotynky nebo otevieny ohef.

~ PFistroj nikdy nestavte do blizkosti tepelnych zdrojo.

» Pouziveijte jen ty césti pfisluSenstvi, které jsou souédsti do-
ddvky, a pfistroj nikdy nepouZivejte bez vody v zdkladné
pristroje.

~ Kryt nikdy neotevirejte. V tomto pfipadé neni zaruéena bez-
pecénost a zanikne ndrok na zéruku.

» PFed Cisténim a uloZenim nechte pfistroj zcela vychladnout.
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Ovladaci prvky

parni ofvory

Ochytka vika

viko

rukojef na kosi

kos

topny ¢lanek

zékladna pistroje
ukazatel funkei

stupnice se symboly funkeci

prepinag funkci

06000 0BO0O00C

sitovy kabel

o
Pripravy
Vybaleni
¢ Vyjméte viechny &asti pfistroje a navod k obsluze z krabice.

¢ Odstraiite z pfistroje viechen obalovy materidl a pfipadné ndlepky.

UPOZORNENI

> Zkontrolujte, zda doddavka neni viditeln& poskozend.

> V pfipadé poskozeni vzniklého v disledku vadného obalu nebo b&hem
prepravy kontaktujte servisni poradenskou linku (viz kapitola Servis).

/\ VYSTRAHA
Nebezpedi uduseni!

> Obalovy materidl neni na hrani. Hrozi nebezpedi uduseni.
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Likvidace obalu

Obal chréni piistroj pred poskozenim pfi prepravé. Obalovy material odpovida
hlediskdm ochrany Zivotniho prostredi a likvidace a je tudiz recyklovatelny.

@ Navrdceni obalu do ob&hu zpracovani materidlu 3effi suroviny a snizuje produkci

odpadd. Jiz nepotfebny obalovy materidl zlikvidujte podle mistich platnych
predpisd.

UPOZORNENI

> Uschovejte pokud mozno origindlni obal po dobu zdruéni doby pfistroje,
aby bylo mozné v pfipadé uplatnéni zaruky pfistroj Fadné zabalit.

Uvedeni do provozu
Dfive nez uvedete pfistroj do provozu, ujistéte se, Ze...
- jsou pfistroj, sifovd zdstreka a sitovy kabel @ v bezvadném stavu a...
- vdechny obalové materidly jsou z pfistroje odstranény.
1) Viechny &asti pfistroje vy<istéte tak, jak je popséno v kapitole Cisténi a
udriba.
2) Odviiite sitovy kabel @ z navijeni kabelu a vedte ho skrze vyhloubeni
na okraji.

3) Zastréte sifovou zdstreku do vhodné sifové zasuvky.

Pristroj je nyni pFipraven k provozu.

Navijeni kabelu

Na spodni strané zékladny pistroje @ se nachdzi navijeni kabelu.
Pomoci navijeni kabelu miZete nastavit délku sifového kabelu @ podle svych
mistnich podminek.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Dbeite na to, ze sifovy kabel @ musi byt vzdy veden pres k tomu uréené
vyhloubeni na zadnim dilu zékladny pfistroje @), aby byla zajidténa bez-
pednd stabilita.
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Obsluha a provoz

Vypnuti/zapnuti pFistroje
¢ Nastavte prepinac funkei O do polohy O (vypnuté).

¢ Zapoite sitovy kabel @ do vhodné sifové zdsuvky. Pfistroj je nyni pfipraven
k provozu.

¢ Pomoci prepinace funkci @ zvolte pozadovanou funkei k zapnuti pfistroje
(viz kapitola Volba funkce).

¢ K vypnuti pfistroje po provozu nastavte prepinaé funkci ) opét do polohy ©.

Volba funkce

4 Ototte prepinaé funkei ) na symbol pozadované funkce na stupnici se
symboly funkci @

O : Vypnuti

.%:: Rozmrazovani

@ : Ohtéti mléka

@‘: Ohfdti kojenecké vyzivy
@ : Ohfati mléka - Expres

(\rl;): Dezinfikovani

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Pfi viech postupech ohfivani potravin dbeijte na to, aby v zdkladné
piistroje @ byl dostatek vody. Jinak dolijte vodu.
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Rozmrazovani
Tato funkce se pouzivd k rozmrazovani zmrazenych potravin a méla by se pouzi-

vat maximdlné 60 minut.

¢ Do zdkladny pfistroje @ nalijte cca 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Do zdkladny pfistroje @ nenalévejte minerdlni vodu, protoze minerdly v ni
obsaZené by vedly ke kontaminaci pfistroje.
A

> Nikdy nenalévejte tolik vody, Ze hladina vody prekroci znacku MAX 5 .

¢ Kojeneckou l&hev nebo sklenici s kojeneckou vyzivou postavte nezakryté
spolu s kosem @ do zdkladny piistroje @.

¢ Otocte prepinag funkei @ na symbol .?i‘\é (Rozmrazovéni). Ukazatel funkei @
sviti Gervené a pfistroj ohfiva vodu tak, aby se potravina rozmrazovala.

¢ Jakmile ukazatel funkci @ sviti modre, vyjméte kojeneckou lahev, resp.
sklenici s kojeneckou vyzZivou z pfistroje.

¢ Pristroj vypnéte oto&enim prepinace funkci @ do polohy ©.
¢ Jakmile je kojeneckd vyZiva rozmrazena, pokradujte v ohfivani.
Ohrati mléka
Tato funkce se pouzivd k pomalému ohfati mléka a méla by se pouzivat maximdlné
40 minut.

¢ Do zdkladny pistroje @ nalijte cca 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Do zdkladny pfistroje @ nenalévejte minerdlni vodu, protoze minerdly v ni
obsaZené by vedly ke kontaminaci pfistroje.
A

> Nikdy nenaléveite tolik vody, Ze hladina vody prekroci znacku MAX 5 .

¢ Kojeneckou l&hev s mlékem, které se mé ohidt, postavte nezakrytou spolu
s kosem @ do zdkladny piistroje @.

¢ Ototte piepinaé funkci @ na symbol @ (Ohtati mléka). Ukazatel funkci @
sviti Cervend a pfistroj ohfivd vodu tak, aby mléko dosdhlo teploty vhodné
ke krmeni.

UPOZORNENI

> B&hem procesu ohfivani kojeneckou ldhev né&kolikrét otocte tak, aby se
teplo rozloZilo rovnomé&rné.
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¢ Jakmile ukazatel funkci @ sviti modre, vyjméte kojeneckou ldhev z pfistroje.

UPOZORNENI

> Jak dlouho ohFivéni skutené trvd, zavisi na mnozstvi mléka a vychozi
teplot&, to znamend na pokojové teploté (20 °C) nebo teploté chladnicky

(7 °C).
¢ Pfistroj vypnéte nastavenim prepinage funkei @ do polohy ©.

¢ Pred krmenim zkontrolujte teplotu pouzZitelnosti. Nakapeite si nékolik kapek
ohtétého mléka na vnitni stranu zdpésti a zkontrolujte, zda je teplota pro
Vase dité vhodnd. Teplota cca 37 °C je povazovdna za vhodnou, protoze
odpovidd vlastni teploté Vaieho téla.
Ohf¥ati pokrmd
Tato funkce se pouzivd k ohféti pokrm0 v kojeneckych lahvich a méla by se

pouzivat maximdlné 60 minut.

¢ Do zdkladny pfistroje @ nalijte cca 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Do zékladny pfistroje @ nenalévejte minerdini vodu, protoze minerdly v ni
obsazené by vedly ke kontaminaci pfistroje.

> Nikdy nenaléveite tolik vody, Ze hladina vody prekroci znacku MAX @j .

¢ Kojeneckou ldhev postavte nezakrytou spolu s kosem @ do zdkladny
pfistroje 0.

¢ Ototte prepinaé funkei @ na symbol @ (Ohtéti pokrmd). Ukazatel funk-
ci @ sviti Gervené a piistroj ohfiva vodu tak, aby pokrmy dosdhly teploty
vhodné ke krmeni.

UPOZORNENI

> Béhem procesu ohfivani obsah kojenecké Iahve nékolikrdt otoéte tak, aby
se teplo rozloZilo rovnomérné.

¢ Jakmile ukazatel funkci @ sviti modfe, vyjméte sklenici s kojeneckou vyzivou
z pristroje.

UPOZORNENI

> Jak dlouho ohfivani skuteéné trva, zavisi na mnoZstvi pokrmd a vychozi

teploté, o znamend na pokojové teploté (20 °C) nebo teploté chladnicky
(7 °C).

¢ Pristroj vypnéte nastavenim prepinace funkei @ do polohy ©.

¢ Pfed krmenim zkontrolujte teplotu pouZitelnosti. Dejte si malé mnoZstvi
ohfété potraviny na vnitfni stranu zdpésti a zkontrolujte, zda je teplota pro
Vase dité vhodnd. Teplota cca 37 °C je povazovana za vhodnou, protoze
odpovidd vlastni teploté Vaseho téla.
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Ohrati mléka - Expres

Tato funkce se pouzivé k rychlému ohFéti mléka a méla by se pouzivat maximdl-
né 20 minut.

¢ Do zdkladny pfistroje @ nalijte cca 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Do zdkladny pfistroje @ nenalévejte minerdlni vodu, protoze minerdly v ni
obsaZené by vedly ke kontaminaci pfistroje.

> Nikdy nenalévejte folik vody, Ze hladina vody prekroci znagku MAX Eﬂj .

¢ Kojeneckou l&hev s mlékem, které se mé ohidt, postavte nezakrytou spolu
s kosem @ do zdkladny piistroje @.

¢ Ototte prepinac funkei @ na symbol @ (Ohftéati mléka - Expres). Ukazatel

funkci @ sviti Gervené a pfistroj ohfiva vodu tak, aby mléko dosdhlo teploty
vhodné ke krmeni.

UPOZORNENI

> B&hem procesu ohfivani kojeneckou ldhev né&kolikrdt otocte tak, aby se
teplo rozloZilo rovnomé&rné.

¢ Jakmile ukazatel funkei @ sviti modre, vyjméte kojeneckou ldhev z pristroje.

UPOZORNENI

> Jak dlouho ohfivéni skutené trva, zavisi na mnozstvi mléka a vychozi

teplot&, to znamend na pokojové teploté (20 °C) nebo teploté chladnicky
(7 °C).

¢ Pristroj vypnéte nastavenim prepinade funkci O do polohy O.

¢ Pred krmenim zkontrolujte teplotu pouzitelnosti. Nakapeijte si nékolik kapek
ohtdtého mléka na vnitfni stranu zdpésti a zkontrolujte, zda je teplota pro
Vase dit€ vhodnd. Teplota cca 37 °C je povazovéna za vhodnou, protoze
odpovidd vlastni teploté Vaseho téla.
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Dezinfikovani

Tato funkce se pouzivé k dezinfikovani kojeneckych lahvi a jejich pfisludenstvi
a méla by se pouzivat maximdlné 20 minut.

UPOZORNENI

>

¢

V piistroji se smi dezinfikovat pouze kojenecké ldhve a predméty, které jsou
tepelné odolné, to znamend, Ze pi teplotd 100 °C nevzniknou deformace
ani se neuvolni nebezpeé&né latky.

Kojenecké lahve a jiné predméty musi byt pred dezinfekei zcela vygistény.
Vlozte predméty v kosi @ vedle sebe, ne na sebe.
Vyjméte dezinfikované kojenecké lahve a predméty pouze ¢istymi rukama

nebo sterilnimi rukavicemi, aby nedoslo k jejich op&tovné kontaminaci.

Do zékladny piistroje @ nalijte cca 60 ml vody z vodovodu.

POZOR - HMOTNE SKODY!

LBFW 150 A1
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Do zékladny piistroje @ nenalévejte minerdlni vodu, protoze minerdly v ni
obsazené by vedly ke kontaminaci pfistroje.

Nikdy nenaléveite tolik vody, Ze hladina vody prekro&i znacku MAX Eﬁj .

¢ K dezinfikovéni kojenecké I&hve postavte tuto otvorem smé&rem dold do
kose @.

¢ K dezinfikovani predmétd dejte tyto do kose @ a nasadte viko @ na zdklad-
nu piistroje @. Pfi nasazeni dbejte na to, aby vyhloubenina ve viku @ byla
nad rukojeti @ kose @.

¢ Otocte prepinaé funkei @ na symbol C\r|7) (Dezinfikovani). Ukazatel funkci @
sviti Eervend a pfistroj ohfiva vodu az na cca 100 °C.

A\ VYSTRAHA

Nebezpecdi opareni!

>

Pdra unikaiici z parnich otvort @ a kondenzdt uvniti vika € jsou horké.
Zabrafte kontaktu s parou a vodou!

Pfistroj po 20 minutdch vypnéte nastavenim prepinace funkei @ do polohy O.

Pred vyjmutim dezinfikovanych kojeneckych lahvi nebo predmé&td nechte
pristroj vychladnout.
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A\ VYSTRAHA
Nebezpedi popaleni!

> Dezinfikované kojenecké |&hve nebo predméty mohou byt jesté velmi
horké! K ochrané prsti je uchopte pouze rukavicemi.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> K zabrdnéni prehfati nechte pfistroj po jeho dezinfekei vychladnout po
dobu minimé&ln& 30 minut, neZ jej opét pouzijete.

Citéni a 0driba

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM!

> Pred kazdym ¢isténim vytéhnéte zdstréku ze zasuvky! V opaéném piipadé
hrozi nebezpedi trazu elekirickym proudem!

> Nikdy neotvirejte zadné &&sti krytu pfistroje. Uvniti nejsou umistény z&ddné
obsluzné prvky. V pfipadé otevieného krytu moZe doijit k ohrozeni Zivota
v disledku zdsahu elektrickym proudem.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECi POPALEN!

> Pred &ist&nim nechte pfistroj vychladnout na pokojovou teplotu. V opag&ném
piipadé hrozi nebezpedi popdlenil

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Nepouzivejte abrazivni ani leptavé Eistici prostfedky. Mohly by narusit
povrch pfistroje a zpdsobit jeho nendvratné poskozeni.

¢ Po kazdém pouzit ogistéte pfistroj a sifovy kabel @ lehce navihéenou utér-
kou. V kazdém piipadé pfistroj pred dalsim pouZitim dobfe osuste. Predtim
nez pristroj opét uvedete do provozu, dbejte na to, aby se na pfistroji
a uvniff néj nenachdzely zbytky myciho prostiedku.

¢ Ko @ a viko @ Ize myt v my&ce nddobi @
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Odvapnéni

Po del$im pouZivéni se miZe na topném &ldnku pfistroje usazovat vapno (v z&-
vislosti na tvrdosti pouZité vody). Usazeniny vépna mohou vyrazné sniZit vykon
pfistroje a musi se pravidelné odstrafiovat.

POZOR - HMOTNE SKODY!
> Nepouzivejte v obchodé b&zné& dostupné odvdpriovaci prostiedky ani

kyselinu octovou nebo octovy koncentrdt.

¢ Dejte do pfistroje 50 ml svétlého stolniho octu @ 100 ml vrouci vody
a nechte je pdsobit po dobu 30 minut.

POZOR - HMOTNE SKODY!

> Dobu pisobeni nepfekrocte. Vysledkem by nebylo lepsi odvapnéni, ale
trvalé poskozeni pfistroje.

¢ Poté smés vody s octem z pfistroje ylijte.
¢ Opléchnéte dvakrdt Cistou vodou.

¢ Pristroj d0kladné osuste.

Skladovani
¢ Pfed skladovénim nechte pfistroj zcela vychladnout.

¢ Pfistroj skladujte na suchém misté.

Likvidace

Likvidace pristroje
Vedle umist&ny symbol preskrinuté pojizdné popelnice oznaluie, Ze tento pfistroj
podléhd smérmici &. 2012/19/EU.
Tato smérnice uvédi, Ze tento pfistroj se na konci doby svého pouziti nesmi zlikvi-
dovat s b&Znym domovnim odpadem, ale musi se odevzdat v uréenych sbémych
mistech &i dvorech nebo podnicich oprévnénych k nakléddani s odpady.
Tato likvidace je pro Vas zdarma. Chraiite Zivotni prostiedi
a zajistéte odbornou likvidaci pFistroje.

Dal3i informace ziskate u svého mistniho podniku oprévnéného k nakladéni
s odpady nebo méstské, resp. mistni sprévy.
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Priloha

Technické Udaje

Vstupni napét 220-240V ~ (stfidavy proud) 50-60 Hz
Piikon 150w
Trida ochrany | (© ochranné uzemnéni)

Q"ﬂ Vsechny &ésti tohoto piistroje prichdzejici do styku s potravinami jsou
bezpecné pro potraviny.

Zaruka spoleénosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,
na tento pfistroj ziskévate zdruku v trvéni 3 let od data zakoupeni. V pfipadé

zdvad tohoto vyrobku méte zakonnd préva viei prodejci vyrobku. Tato z&konnd
préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zagind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveite origindl pokladni-
ho listku. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vad& materiélu nebo
vyrobni zavadg, pak Vém podle naeho uvdazeni vyrobek zdarma opravime nebo
vyménime. Pfedpokladem této zdruky je, Ze bude b&hem ffileté Ihity predlozen
vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné se popide v éem zavada
spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zdvadu nade zdruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo novy
produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout novd zéruéni doba.

Zaruéni doba a zakonné naroky vyplyvaijici ze zavad
Zé&ruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné a
opravené soucdsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz pfi ndkupu
se musi oznamit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby pod|éhaiji veskeré
opravy zpoplatnéni.
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Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pfed expedici byl
svédomité vyzkousen.

Zéruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se nevztahuje
na souldsti produktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebeni, a proto je Ize
povazovat za opotiebovatelné dily nebo za poskozeni kiehkych sou&ésti jako jsou
napf. spinade, akumuldtory, formy na peceni nebo &asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl fddné pouzivan nebo
udrZovdn. Pro zaijisténi sprdvného pouzivdni vyrobku se musi pfesné dodrzovat
viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Uelom pouziti a Gkoniim, které se
v ndvodu k obsluze nedoporuéuji nebo se pied nimi varuje, je tfeba se bezpod-
mine&né vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé Ucely a ne pro komeréni pouZiti. PFi nesprévném
a neodborném pouzivani, pfi pouziti ndsili a pfi z&sazich, které nebyly provedeny
nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami, z&ruéni naroky zanikajf.

Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zaddosti postupujte podle ndsledujicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku (napf.

IAN 12345) jako doklad o koupi.
B Cislo vyrobku naleznete na typovém ititku, ryting, na titulni strané svého
ndvodu (vlevo dole) nebo jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.
B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo jiné zavady, kontaktujte

nejprve nize uvedené servisni oddé&leni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak mizete pfi pfiloZzeni dokladu
o nékupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v &em spocivd vada a kdy k ni do3lo,
poslat vyrobek pro Vés bez postovného na adresu, kterou Vém ozndmi servis.

m\@\ Na webovych strankdch www.lidl-service.com si miZete stéhnout tyto
[
a mnoho dal3ich pFirugek, videi o vyrobku a software.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 292773

LBFW 150 A1 (o4 35



Ilupilw’

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze ndsledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktujte
nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com

36 Cz LBFW 150 A1l



Iupilw’

Obsah

AUIOTSKE PrAVO. . . ottt 38
Ur€ené pouZitie . . ... ..o 38

Vybalenie. .. ... 43
Likvidacia balenia . .. ... 44
Uvedenie do prevadzky. . .. ... ..o 44
Navinutie kdbla. ... ... 44
Obsluha @ prevédzka. .. .vuuveuiiniiiiiiiieiieiaee. 85
Zapnutie/vypnutie Pristroja. . . . ... 45
Zvolenie funkcie. .. ..o 45

Odstranovanie vodného kameRa .. ......... ... 51

Likviddcia zariadenia. . .. ... ..o 51

Technické Gdaje. . ... ..o 52
Zéaruka spolo&nosti Kompernass Handels GmbH . ............. ... ..o L 52
SIVIS . 54
Dovozea ... 54

LBFW 150 A1 Sk | 371



Ilupilw’

Uvod
Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja.
Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Ndvod na obsluhu je
st¢asfou tohto vyrobku. Obsahuje déleZité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likvidacie. Pred pouzivanim vyrobku sa oboznémte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok pouZivaijte iba podla
popisu a v uvedenych oblastiach pouZitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Avutorské pravo
Tato dokumentdcia je chrénend autorskym pravom.

Akékolvek rozmnozZovanie alebo dotlag, aj ¢iastoénd, ako aj reprodukcia obréz-
kov, i v zmenenej podobe, je dovolend len s pisomnym sthlasom vyrobcu.

Uréené pouizitie
Tento pristroj sl6Zi vyluéne na rozmrazovanie alebo ohrievanie mlieka alebo doj-
&enskej potravy v dojéenskych fladiach alebo pohdrikoch s dojéenskou vyzivou
vo vodnom képeli. Navyse sa mézu pomocou tohto pristroja dezinfikovat doj-
Eenské flade a ich prislusenstvo. PouZité dojcenské flade a pohdriky s doj¢enskou
vyzivou musia byt odolné voéi teplotdm do 100 °C. Iné pouzZivanie alebo pouzi-
vanie nad tento rdmec sa povaZuje za pouZivanie v rozpore s uréenym (&elom.

Tento pristroj je uréeny vyluéne na pouzivanie v stkromnej domdcnosti, a nie na
pouzivanie v podnikatelskej alebo priemyselnej oblasti.

Pristroj je uréeny len na pouzivanie v interiéri.

A\ VYSTRAHA

Nebezpeéenstvo pri pouzivani v rozpore s uréenym uéelom!

Pri nesprdvnom pouzivani alebo pouZiti pristroja v rozpore s uréenym Géelom
méze pristroj predstavovat zdroj nebezpe&enstva.

> Tento pristroj pouzivaite vyluéne podla uréeného Geelu.
> Dodrziavajte postupy uvedené v tomto ndvode na obsluhu.

Naroky akéhokolvek druhu za 3kody spdsobené nesprévnym pouZivanim,
neodbornymi opravami, nepovolenymi zmenami alebo pouZitim nepovolenych
ndhradnych dielov su vylo&ené.

Riziko nesie sém pouzivatel.
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Rozsah dodavky

Rozsah dodavky pozostéva z nasledovnych komponentov:
® Ohrievaé na dojéenské flade

® Kosik

® Veko

® Tento névod na obsluhu

UPOZORNENIE

> Skontrolujte kompletnosf doddvky a viditelné poskodenia.

> V pripade nekompletnej dodévky alebo poskodeni, spésobenych nedosta-
toé&nym balenim alebo dopravou, sa obrdfte na zékaznicku linku servisu
(pozri kapitolu Servis).

Bezpecnostné pokyny
NEBEZPECENSTVO - ZASAH ELEKTRICKYM

PRUDOM!

» Pred pouZivanim skontrolujte vidite/né poskodenia zariade-
nia. Pristroj neuvadzajte do prevadzky, ked' pristroj alebo
siefovy kdbel vykazuje viditelné skody alebo ked' pristroj
predtym spadol.

> Pristroj sa smie pouzZivaf iba v suchych interiéroch.

» Dbaijte na to, aby pri prevddzke nebol siefovy kébel nikdy
mokry ani vlhky. Ved'te ho tak, aby sa nikde neprichytil ani
sa nemohol poskodif inym spésobom.

» Poskoden siefovd zdstreku alebo poskodeny siefovy kabel
nechajte ihned' vymenit kvalifikovanym a autorizovanym
persondlom alebo v zdkaznickom servise, aby ste zabrénili
ohrozeniu zdravia.

» Opravy pristroja smie vykondvat iba autorizovany $pecializo-
vany obchod alebo zékaznicky servis. Neodborne vykona-
nymi opravami mézu pre pouzZivatela vznikndt nebezpeéen-
stvd. Navyse zanikd ndrok na zéruku.

LBFW 150 A1 SK 39



Ilupilw’

NEBEZPECENSTVO - ZASAH ELEKTRICKYM

PRUDOM!

» Aby sa pristroj mohol celkom odpoijit od siete, musi sa
vytiahnut siefovd zdstreka zo siefovej zdsuvky. Preto sa
zariadenie musi umiestnit tak, aby bol vZdy zaruéeny volny
pristup k elekirickej zdsuvke, aby sa v pripade nidzove;j
situdcie mohla dat ihned’ vytiahnut zdstréka.

~ Vzdy, ked pristroj premiestiiujete alebo napliate, pri poru-
chdch, pred &istenim pristroja alebo ked' pristroj dlhsie ne-
pouzivate, vytiahnite zdastréku zo zdsuvky! Nikdy nefahaite
za siefovy kdbel, ale vZdy iba za siefovi zdstrcku. Nikdy sa
zastréky pristroja nedotykaijte mokrymi alebo vihkymi rukami.

~ ) Pristroj nikdy nepondrajte do vody alebo inych kvapalin!

Ak sa pri prevddzke dostani zvysky kvapaliny na diely,
ktoré s pod napdtim, méze déjst k ohrozeniu Zivota z&-
sahom elektrickym prddom. Ak pristroj predsa len spad-
ne do kvapaliny, ihned' vytiahnite zdastréku zo zésuvky.
Neuvddzaite pristroj znova do prevddzky a obrdtte sa
na hordcu linku servisu (pozri kapitolu Servis).

NEBEZPECENSTVO POZIARU!

» Na prevédzkovanie pristroja nepouZivaijte externy éasovy
spina¢ ani samostatny systém dialkového ovlddania.

» Priebezny dozor polas prevadzky nie je potrebny, ale iba
pravidelné kontrola.
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AVYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Pri nesprédvnom pouziti méze dojst k Grazom! Pristroj pouZi-
vajte vzdy na uréeny Géell

» Tento pristroj mdZu pouZivaf deti starSie ako 3 roky, ak sd
pod dozorom alebo boli dostatoéne pouéené o bezpeénom
pouZivani pristroja a pochopili z toho vyplyvajice riziké.
Cistenie a uzivatelskd Gdrzbu nesmd vykondvat deti, okrem
pripadov, ak sU starSie ako 8 rokov a st pod dohladom.
Pristroj a jeho pripojovaci kébel sa musia uchovavaf mimo
dosahu deti mladsich nez 3 rokov.

» Tento pristroj mdZu pouzZivaf osoby so zniZenymi fyzickymi,
senzorickymi alebo mentdlnymi schopnostami, pripadne
s nedostatoénymi skisenosfami a/alebo znalostami, ked' s0
pod dohladom alebo ked boli dostatoéne poucené o bez-
pecnom pouzivani pristroja a pochopili z toho vyplyvaijice
rizikd.

& Pozor! Horici povrch!

» Veko a kosik chytajte vyluéne za uréent rukovat, aby ste ju
odstrdnili.
/\ POZOR! Z otvorov na paru a pri otvoreni veka méze
<> unikat horica paral Nebezpedenstvo obarenial
M7 Otvorte veko tak, Ze ho zdvihnete za rukovét. Zabran-
te kontaktu ruky s vystupujicou parou. Kosik odstrdn-
te aZ vtedy, ked pripadnd para Gplne unikne.

» Skontrolujte teplotu potraviny, skér ako ju pouZijete na kimenie!
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AVYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO PORANENIA!

» Potraviny pre doj¢atd a malé deti neohrievajte prili3 dlho.
Pritom by sa nemalo prekrocit 60 mindt.

» Deti sa nesmy hraf s pristrojom.

» Ohrievaci prvok pristroja bude v prevadzke velmi hordici. Po
pouZiti je na povrchu vyhrevného prvku este zvyskové teplo.
Nikdy sa nedotykaite ohrievacieho prvku krétko po prevadzke.

» Nesiahajte holymi rukami do vody.

~ Nikdy neplite pristroj inymi tekutinami, ako je voda.

» Dojéenské flase alebo pohdriky s dojéenskou vyZzivou nesm(
byt pri ohrievani tesne uzatvorené. Inak méZe vzniknuf
pretlak.

POZOR - VECNE SKODY!

~ Pred zapojenim pristroja porovnaite pripojovacie tdaje (na-
pdtie a frekvencia) na typovom $titku pristroja s Gdajmi vadej
elekirickej siete. Tieto Gdaje sa musia zhodovat, aby sa na
pristroji nevyskytli Ziadne poskodenia.

» Zabezpelte, aby sa pristroj, siefovy kébel alebo zastréka
nemohli dostat’ do kontaktu s tepelnymi zdrojmi, ako st napr.
varné platne alebo otvoreny oheri.

» Nikdy nestavte pristroj do blizkosti zdrojov tepla.

» PouZivajte iba asti prisludenstva, ktoré st sicastou doddavky,
a nikdy nepouzZivajte pristroj bez vody v zékladni pristroja.

» Nikdy neotvdraijte teleso pristroja. V takom pripade nie je
zaruéend bezpelnost a zdaruka zaniké.

» Nechaijte pristroj dplne vychladnif skér, nez ho vydistite
alebo uloZite.

42 SK LBFW 150 A1l



lupilw’

Ovladacie prvky

Otvory na paru

Rukovét veka

Veko

Rukovét kosika

Kosik

Ohrievaci prvok

Z&kladha pristroja

Funké&né kontrolka

Stupnica s funkénymi symbolmi

Funkény voli¢

06000 0BO0O00C

Siefovy kabel

Pripravy
Vybalenie
¢ Vyberte vietky diely pristroja a ndvod na obsluhu z karténového obalu.
¢ Odstrante z pristroja vetky obalové materidly a pripadné ndlepky.

UPOZORNENIE

> Skontrolujte doddvku vzhladom na viditelné poskodenia.

> Pri $kodéch v désledku nedostatoéného balenia alebo dopravy sa obrafte
na zdkaznicku linku servisu (pozri kapitolu Servis).

A\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo udusenia!

> Obalové materidly sa nesmd pouZivat na hranie.
Hrozi nebezpe&enstvo udusenia.
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Likviddcia balenia

Obal chrani zariadenie pred poskodenim pocas prepravy. Materidly balenia
s0 zvolené v silade s aspektmi ekologickej a technickej likviddcie, a preto ich
mézete recyklovat.

@ Recykléciou obalu sa 3efria suroviny a znizujo sa ndklady za odpad. Nepotrebné
%8 obalové materidly zlikvidujte podla miestne platnych predpisov.

UPOZORNENIE

> Pokial' mozno, uschovaite si origindlny obal poas zéruénej doby pristroja,
aby ste mohli pristroj v pripade uplatiovania zéruky spravne zabalit.

Uvedenie do prevadzky
Skér nez pristroj uvediete do prevddzky, uistite sa, Ze...

- pristroj, zéstreka a siefovy kabel s @ v bezchybnom stave a...
-z pristroja je odstraneny vietok obalovy materidl.
1) Vycistite vietky diely spotrebi¢a podla popisu v kapitole Cistenie a ddriba.
2) Odvifite siefovy kabel @ z navinutia kdbla a vedte ho cez vyhibenie na
okraii.
3) Zastréte siefovd zastreku do vhodnej siefovej zdsuvky.

Pristroj je teraz pripraveny na prevéadzku.

Navinutie kabla

Na spodnej strane zékladne pristroja @ sa nachddza navijanie kdbla.
S navijanim kébla mézete dizky siefového kdbla @ prispssobif na svoje miestne
danosti.

POZOR - VECNE SKODY!

> Ddvajte pozor na to, Ze sa siefovy kabel @ musi viest cez na to uréené
vyhlbenie na zadnej Easti zakladne pristroja @, aby sa zaruéilo jeho
bezpeéné postavenie.
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Obsluha a prevadzka

Zapnutie/vypnutie pristroja
¢ Nastavte funkény volié @ na poziciu O (vypnuté).

¢ Spoite siefovy kabel @ s vhodnou siefovou zastrekou. Pristroj je teraz
pripraveny na prevadzku.

¢ Pomocou funkéného voli¢a ) zvolte Zeland funkciu, aby ste zapli pristroj
(pozri kapitolu Zvelenie funkcie).

¢ Na vypnutie pristroja po prevadzke dajte funkény volig ) znova na poziciu ©.

Zvolenie funkcie

¢ Otocte funkény volie @ na symbol Zelanej funkcie na stupnici s funkénymi

symbolmi @:
O : Vypnutie
‘?*:: Rozmrazovanie
@ : Zohrievanie mlieka
@": Zohrievanie potravy pre dojéatd

@ : Zohrievanie mlieka - expres

(f'\.)

\|/ : Dezinfekcia

POZOR - VECNE SKODY!

> Pri vietkych postupoch na ohrievanie potravy dévajte pozor na to,
aby sa v zékladni pristroja @ nachddzalo dostatoéné mnozstvo vody.
V opaénom pripade vodu doplite.
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Rozmrazovanie

Této funkcia sliZi na rozmrazovanie zamrazenej potraviny a mala by sa pouzivaf
maximdlne 60 mindt.

¢ Do zdkladne pristroja @ daite asi 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - VECNE SKODY!

> Do zdkladne pristroja @ nepliite Ziadnu minerdlnu vodu, pretoze

v nej obsiahnuté minerdly by mohli viest k znegisteniam pristroja.
A

> Nikdy nepliite tol'ko vody, aby hladina vody prekroéila znacku MAX £ .

¢ Postavte dojeenskd flasu alebo pohdrik s dojéenskou vyzivou nezatvorené

s kosikom @ do zdkladne pristroja (7]

¢ Ototte funkény voli¢ @ na symbol .?it (rozmrazovanie). Funkénd kontrolka
O svieti na Eerveno a pristroj zohreje vodu natolko, aby sa rozmrazila
potravina.

¢ Dojcenskd fladu, resp. pohérik s dojéenskou vyzivou vyberte z pristroja
hned, ako funkénd kontrolka @ zasvieti na modro.

¢ Vypnite pristroj tak, e funkény voli¢ @ otogite na poziciu O.

¢ Hned ako je doj¢enskd vyziva rozmrazend, pokradujte s ohrievanim.

Zohrievanie mlieka

Této funkcia sliZi na pomalé zohrievanie mlieka a mala by sa pouzivat maximdlne
40 min0t.

¢ Do zékladne pristroja @ daijte asi 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - VECNE SKODY!

> Do zdkladne pristroja @ nepliite Ziadnu minerdlnu vodu, pretoze

v nej obsiahnuté minerdly by mohli viest k zne&isteniam pristroja.
A

> Nikdy nepliite tolko vody, aby hladina vody prekroéila znacku MAX £[H .

¢ Postavte dojéenski flasu s ohrievanym mliekom nezatvoreni s kosikom @
do zdkladne pristroja @.

¢ Otocte funkény volig @ na symbol @ (zohrievanie mlieka). Funkénd kontrol-
ka @ svieti na Eerveno a pristroj zohreje vodu natolko, aby mlieko dosiahlo
teplotu vhodnd na kimenie.

UPOZORNENIE

> Pocas procesu ohrievania ofocte niekolkokrdt dojéenskd flasu, aby sa teplo
rozdelilo rovnomerne.

¢ Vyberte dojéenski fla3u z pristroja hned, ako bude funkénd kontrolka @
svietit na modro.
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UPOZORNENIE

> Ako dlho trvd zohrievanie v skuto&nosti, zavisi od mnozstva mlieka a vy-

chodiskovej teploty, t. j. izbové teplota (20 °C) alebo teplota v chladnicke
(7 °C).

¢ Vypnite pristroj tak, e funkény voli¢ @ déte na poziciu O.

¢ Skér ako zaénete s kimenim, skontrolujte teplotu, &i je vhodnd na pouzitie.
Na tento G&el dajte niekol'ko kvapiek zohriateho mlieka na vnitornd stranu
zd&péstia a skontrolujte, &i je teplota vhodnd pre vase babétko. Za vhodnd

sa povazuije teplota cca 37 °C, pretoze tdto zodpovedd vasej viastnej
teplote tela.

Zohrievanie jedal
Této funkcia sliZi na zohrievanie jeddl a mala by sa pouZivaf maximdlne 60 mindt.

¢ Do zdkladne pristroja @ daite asi 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - VECNE SKODY!

> Do zékladne pristroja @ nepliite Ziadnu minerdlnu vodu, pretoze
v nej obsiahnuté minerdly by mohli viest k znegisteniam pristroja.

> Nikdy nepliite tolko vody, aby hladina vody prekrocila zna¢ku MAX @j .

¢ Postavte pohdrik s dojéenskou vyZivou nezatvorenou s kosikom @ do
zékladne pristroja @.

¢ Otocte funkény volic @ na symbol @: (zohrievanie jeddl). Funkéné
kontrolka @ sviefi na &erveno a pristroj zohreje vodu natolko, aby jedld
dosiahli teplotu vhodnd na kimenie.

UPOZORNENIE

> Pocas procesu ohrievania otdéajte obsah flasticky s dojéenskou vyzivou
Castejsie, aby sa teplo rozdelilo rovnomerne.

¢ Pohdrik s dojéenskou vyzivou vyberte z pristroja hned, ako funkénd kontrol-
ka @ zasvieti na modro.

UPOZORNENIE

> Ako dlho trvé zohrievanie v skutoénosti, zavisi od mnozstva jeddl

a ich vychodiskovej teploty, t. j. izbové teplota (20 °C) alebo teplota v
chladnicke (7 °C).

¢ Vypnite pristroj tak, ze funkény volic @ déte na poziciu O.

¢ Skér ako zagnete s kimenim, skontrolujte teplotu, &i je vhodnd na pouzitie.
Na tento G&el dajte malé mnoZstvo zohriatej potravy na vnitornt stranu
vésho zdpéstia a skontrolujte, &i je teplota vhodnd pre vase babétko. Za

vhodni sa povazuie teplota cca 37 °C, prefoze tato zodpovedd vasej
vlastnej teplote tela.
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Zohrievanie mlieka - expres

Tato funkcia sl0zi na rychle zohrievanie mlieka a mala by sa pouzZivaf maximdlne
20 mindt.

¢ Do zdkladne pristroja @ daite asi 150 ml vody z vodovodu.

POZOR - VECNE SKODY!

> Do zdkladne pristroja @ nepliite Ziadnu minerdlnu vodu, pretoze
v nej obsiahnuté minerdly by mohli viest k znegisteniam pristroja.

> Nikdy neplite tolko vody, aby hladina vody prekrogila znacku MAX fﬁ}j .

¢ Postavte dojéenskd flau s ohrievanym mliekom nezatvorend s kosikom @
do zékladne pristroja @.

¢ Ototte funkény volic @ na symbol @ (zohrievanie mlieka - expres).
Funkénd kontrolka @ svieti na &erveno a pristroj zohreje vodu natolko, aby
mlieko dosiahlo teplotu vhodnd na kimenie.

UPOZORNENIE

> Pocas procesu ohrievania ofocte niekolkokrdt dojéenskd flasu, aby sa teplo
rozdelilo rovnomerne.

¢ Vyberte dojeensk fladu z pristroja hned, ako bude funkénd kontrolka @
svietit na modro.

UPOZORNENIE

> Ako dlho trvé zohrievanie v skuto&nosti, zavisi od mnozstva mlieka a vy-

chodiskovej teploty, t. j. izbové teplota (20 °C) alebo teplota v chladnicke
(7 °C).

¢ Vypnite pristroj tak, ze funkény voli¢ @ déte na poziciv O.

¢ Skér ako zagnete s kimenim, skontrolujte teplotu, & je vhodnd na pouzitie.
Na tento G&el dajte niekolko kvapiek zohriateho mlieka na vnitornd stranu
zdpdstia a skontrolujte, &i je teplota vhodnd pre vade babétko. Za vhodnd
sa povazuje teplota cca 37 °C, pretoze této zodpovedd valej vlastnej
teplote tela.
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Dezinfekcia

Tato funkcia sl0zi na dezinfekciu dojéenskych flias a mala by sa pouzivat maxi-
mélne 20 mindt.

UPOZORNENIE

> Smo sa dezinfikovat iba dojéenské flase predmety v pristroji, ktoré so teplo-
vzdomé, t. j. pri teplote 100 °C ani nevykazujd deformdcie, ani neuvoltiujd
nebezpecné substancie.

> Dojeenské flase a iné predmety sa musia pred dezinfekciou Uplne vycistif.

> Predmety polozte v kosiku @ vedla seba, nie nad seba.

> Dezinfikované dojéenské flase a predmety vyberaijte iba &istymi rukami
alebo sterilnymi rukavicami, aby ste ich hned' znova nekontaminovali.

¢ Do zdékladne pristroja @ daite asi 60 ml vody z vodovodu.
POZOR - VECNE SKODY!

> Do zdkladne pristroja @ nepliite Ziadnu minerdlnu vodu, pretoze
v nej obsiahnuté minerdly by mohli viest k zne&isteniam pristroja.

> Nikdy neplfite tolko vody, aby hladina vody prekrogila znagku MAX @j .

¢ Na dezinfekciu dojéenskych flias postavte tito s otvorom nadol do kostka @.

¢ Na dezinfekciu predmetov daijte tieto do kosika @ a nasadte veko @ na
zékladiu pristroja @. Pri nasadzovani dévaijte pozor na to, aby sa vyhibe-
nie na veku @ nachddzalo nad rukovétou @ kosika @.

¢ Otogte funkeny volig ® na symbol ((r/j (dezinfekcia). Funkénd kontrolka ()
svieti na &erveno a pristroj zohreje vodu az na cca 100 °C.
A\ VYSTRAHA

Nebezpecenstvo obarenia!l

> Para vystupujiica z otvorov na paru @ a kondenzat vnitri na veku €@ st
hordce. Zabrarite kontaktu s parou a vodou!

¢ Vypnite pristroj po 20 mindtach tak, Ze funkény voli& ) déte na poziciu O.

¢ Nechaijte pristroj celkom vychladnif, skér ako vyberiete dezinfikované
dojéenské flase alebo predmety.
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A\ VYSTRAHA

Nebezpeéenstvo popadlenia!

> Dezinfikované dojeenské flase alebo predmety mézu byt velmi horice!
Kvéli ochrane svojich prstov ich chytajte iba s rukavicami.

POZOR - VECNE SKODY!

> Aby sa zabrdnilo prehriatiu, nechaite pristroj po dezinfekcii vychladndt
vypnuty na minimdlne 30 sekind, skér ako ho znova pouzijete.

Cistenie a U0driba

NEBEZPECENSTVO - ZASAH ELEKTRICKYM PRUDOM!

> Pred kazdym cistenim vytiahnite siefovl zdstrcku zo siefovej zdsuvky! Inak
hrozi nebezpe&ensivo Grazu elekirickym prodom!

> Nikdy neotvéraijte Ziadne &asti krytu. Vo vnitri sa nenachddzaijt Ziadne
obsluzné prvky. Pokial' je kryt otvoreny, méze déjst k ohrozeniu Zivota
v désledku zasahu elektrickym prodom.

/\ VYSTRAHA - NEBEZPECENSTVO POPALENIA!

> Pred ¢istenim nechaite pristroj vychladndt na izbovd teplotu. Inak hrozi
nebezpecenstvo popdlenial

POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivajte Ziadne abrazivne ani Zieravé &istiace prostriedky. Tieto mézu
pdsobit na povrch a pristroj neopravitelne poskodit.

¢ Pristroj a siefovy kabel @ ogistite po kazdom pouziti mierne navlh&enou
handrou. Pred opdtovnym pouZitim pristroj v kazdom pripade dékladne
vysuste. Dbaite na to, aby na pristroji a v pristroji neostali pred jeho opdtov-
nym pouzivanim Ziadne zvysky &istiaceho prostriedku.

¢ Kosik @ a veko € st vhodné pre umyvacku riadu @
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Odstranovanie vodného kamena

Po dlh§om pouzZivani sa méze vodny kamefi usadzovat na ohrievacom prvku
pristroja (podla stupfia tvrdosti pouZitej vody). Usadeniny vodného kamefia
mdzu zna&ne zniZit vykon pristroja, a preto sa musia odstrafiovaf v pravidelnych
intervaloch.

POZOR - VECNE SKODY!

> Nepouzivajte ani bezny prostriedok na odstrafiovanie vodného kamefa,
ani kyselinu octovd alebo octovi esenciu.

¢ Do pristroja dajte 50 ml svetlého jedlého octu a 100 ml vriacej vody
a nechaijte to pdsobif na 30 mindt.

POZOR - VECNE SKODY!

> Cas pésobenia neprekradujte. Vysledkom by nebolo lepsie odstranenie
vodného kamefa, ale trvalé poskodenie pristroja.

¢ Ndsledne vylejte zmes octu a vody z pristroja.
¢ Dvakrdt opldchnite &istou vodou.

¢ Pristroj starostlivo vysuste.

Skladovanie

¢ Pred uskladnenim pristroja ho najprv nechajte Gplne vychladnif.

¢ Pristroj skladujte na suchom mieste.
Likvidacia

Likviddcia zariadenia

Symbol predkrinutej odpadkovej nddoby na kolieskach upozorfivje, Ze toto zaria-
denie podlieha smernici & 2012/19/EU.

Smernica stanovuije, Ze toto zariadenie nesmiete po uplynuti doby pouzivania
znedkodnif s beznym odpadom z domdcnosti, ale musite ho odovzdaf v zberni
zabezpedujicej likvidaciu alebo v prevadzkach na zneskodhovanie odpadov.

Tato likviddacia je pre vas bezplatna. Chrarte Zivotné prostredie
a likvidujte odborne.

Dal3ie informdcie ziskate vo svojom miestnom recyklaénom stredisku alebo na
mestskej, prip. obecnej samosprave.
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Dodatok

Technické Udaje

Vstupné napdtie 220 - 240V ~ (striedavy prid) 50 - 60 Hz
Prikon 150 W
Trieda ochrany | (@ uzemnenie)

Q"ﬂ Vsetky diely tohto pristroja prichddzajice do kontaktu s potravinami so
bezpe&né z hladiska pouzitia s potravinami.

Zaruka spolocnosti Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj mdte zaruku 3 roky od détumu zakdpenia. V pripade nedostatkov
tohto vyrobku mate prava vyplyvajice zo zdkona vodi predajcovi tohto vyrobku.

Tieto Vasde préva vyplyvajice zo zékona nie st obmedzené nasou zdrukou,
uvedenou niZiie.

Zaruéné podmienky
Z&ruéné doba zadina plyndf dédtumom ndkupu. Prosim, uschovaite si origindlny
pokladni&ny blok. Tento doklad sldZi ako doklad o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku déjde k chybe
materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok Vém podla ndsho uvdzenia bezplatne
opravime alebo vymenime. Podmienkou tohto zaruéného plnenia je, Zze po&as
trojroénej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakipeni (pokladniény blok)
predloZia so struénym popisom, v ¢om spoéiva chyba pristroja a kedy k nej doslo.

Ak je chyba pokrytd nafou zarukou, zasleme Vam spét opraveny alebo novy
vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku nezacina plyndt Ziadna nova zdruénd

doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb
Z&ru&na doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené a opra-
vené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne uz pri kipe, sa musia hldsif
okamzite po vybaleni. Po uplynuti z&ruénej doby podliehaji pripadné opravy
poplatku.
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Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a pred
dodanim bol svedomito preskdiany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Této zaruka
sa nevzfahuje na &asti vyrobku, ktoré si vystavené beznému opotrebovaniu, a
preto ich mozno pokladat za opotrebované diely alebo za poskodenia krehkych
dielov, ako st napriklad spinage, akumulétory, formy na pecenie alebo diely
vyrobené zo skla.

Tdto zdruka zaniké v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouZivanim
alebo neodbornou ddrzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia presne
dodrziavat vietky pokyny, uvedené v nédvode na obsluhu. Bezpodmieneéne sa
musi zabrénit pouZitiu alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu neodpory-
&aj alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouzitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéaruka zaniké pri nesprédvnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti ndsilia
a pri zésahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym servisom.

Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasledujicich
pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 12345) ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na vyrobnom 3titku, gravire, na titulnej stranke Vésho
ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej alebo spodne;j
strane.

B Ak déjde k funk&nym poruchém alebo inym nedostatkom, kontaktujte najprv
nizsie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom o
ndkupe (pokladniény blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy k nej
doslo, bezplatne odoslaf na adresu servisného strediska, kford Vam bude
ozndmena.

.t Na webovych strankach www.lidiservice.com si mézete stiahnuf tiefo
A "
a mnoho dalsich priru€ok, vided o vyrobkoch a softvéry.
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Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 292773

Dovozca

Maite na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného strediska.
Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.komperncss.com
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EinfGhrung
Herzlichen Gliickwunsch zum Kauf lhres neuen Gerdtes.
Sie haben sich damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedie-
nungsanleitung ist Bestandteil dieses Produkts. Sie enthélt wichtige Hinweise fiir
Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des
Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das
Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héindi-
gen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

Urheberrecht
Diese Dokumentation ist urheberrechtlich geschiitzt.

Jede Vervielféltigung bzw. jeder Nachdruck, auch auszugsweise, sowie die Wie-
dergabe der Abbildungen, auch in veréndertem Zustand, ist nur mit schriftlicher
Zustimmung des Herstellers gestattet.

BestimmungsgemdBe Verwendung

Dieses Gerdt dient ausschlieBlich dazu, Milch bzw. Babynahrung in
Babyflaschen oder Babynahrungsgldschen im Wasserbad aufzutauen oder zu
erwdrmen. Zusdtzlich kdnnen mit diesem Gerét die Babyflaschen und deren
Zubehér desinfiziert werden. Die verwendeten Babyflaschen und Babynah-
rungsgléschen miissen bis 100 °C temperaturbesténdig sein. Eine andere oder
dariiber hinausgehende Benutzung gilt als nicht bestimmungsgemaf.

Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir die Benutzung in privaten Haushalten bestimmt
und nicht zur Verwendung in gewerblichen oder industriellen Bereichen.

Das Gerdt ist nur fir den Gebrauch in Innenréumen bestimmt.

/A\ WARNUNG

Gefahr durch nicht bestimmungsgeméBe Verwendung!

Von dem Gerdt kdnnen bei nicht bestimmungsgeméfer Verwendung und /
oder andersartiger Nutzung Gefahren ausgehen.

> Das Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgeméf verwenden.
> Die in dieser Bedienungsanleitung beschriebenen Vorgehensweisen einhalten.

Anspriiche jeglicher Art wegen Schéden aus nicht bestimmungsgeméfBer Verwen-
dung, unsachgeméfBen Reparaturen, unerlaubt vorgenommenen Verdnderungen
oder Verwendung nicht zugelassener Ersatzteile sind ausgeschlossen.

Das Risiko trégt allein der Benutzer.
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Lieferumfang

Der Lieferumfang besteht aus folgenden Komponenten:
® Babyflaschenwérmer

® Korb

® Deckel

® Diese Bedienungsanleitung

> Prisfen Sie die Lieferung auf Vollstéindigkeit und auf sichtbare Schaden.

> Bei einer unvollsténdigen Lieferung oder Schéden infolge mangelhafter
Verpackung oder durch Transport wenden Sie sich an die Service-Hotline
(siche Kapitel Service).

Sicherheitshinweise

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

>

Kontrollieren Sie das Gerét vor der Verwendung auf duf3ere
sichtbare Schaden. Nehmen Sie das Gerdt nicht in Betrieb,
wenn das Gerdt oder das Netzkabel sichtbare Schaden
aufweist oder wenn das Gerét zuvor heruntergefallen ist.

Das Gerdt darf nur in trockenen Innenrdumen benutzt werden.

Achten Sie darauf, dass im Betrieb das Netzkabel niemals
nass oder feucht wird. Fishren Sie es so, dass es nicht einge-
klemmt oder anderweitig beschadigt werden kann.

Lassen Sie beschadigte Netzstecker oder Netzkabel sofort
von autorisiertem Fachpersonal oder dem Kundenservice
austauschen, um Gefahrdungen zu vermeiden.

Lassen Sie Reparaturen am Gerét nur von autorisierten
Fachbetrieben oder dem Kundenservice durchfihren. Durch
unsachgeméfe Reparaturen kdnnen Gefahren fir den
Benutzer entstehen. Zudem erlischt der Garantieanspruch.
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GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

» Um das Gerdt vollsténdig vom Netz zu trennen, muss der
Netzstecker aus der Netzsteckdose gezogen werden.
Daher muss das Gerdt so aufgestellt werden, dass stets ein
unbehinderter Zugang zur Netzsteckdose gewahrleistet ist,
damit in Notsituationen der Netzstecker sofort abgezogen
werden kann.

» Ziehen Sie, wenn Sie das Gerat bewegen, befillen, bei Sté-
rungen, bevor Sie das Gerét reinigen oder wenn Sie es nicht
gebrauchen, immer den Netzstecker aus der Netzsteckdose!
Ziehen Sie niemals am Netzkabel, sondern immer nur am
Netzstecker. Beriihren Sie den Gerdtestecker nicht mit nas-
sen oder feuchten Handen.

» (X)) Tauchen Sie das Gerdt niemals in Wasser oder andere
Flussigkeiten! Hier kann Lebensgefahr durch elektrischen
Schlag entstehen, wenn im Betrieb Flussigkeitsreste auf
spannungsfihrende Teile gelangen. Sollte das Gerét
doch einmal in Flissigkeit gefallen sein, ziehen Sie sofort
den Netzstecker aus der Netzsteckdose. Nehmen Sie
das Gerat nicht wieder in Betrieb und wenden Sie sich
an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

GEFAHR - BRANDGEFAHR!

» Benutzen Sie keine externe Zeitschaltuhr oder ein separates
Fernwirksystem, um das Gerét zu betreiben.

~ Eine durchgehende Beaufsichtigung wahrend des Betriebes
ist nicht notwendig, wohl aber eine regelméafiige Kontrolle.
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/A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

» Bei Fehlanwendung kann es zu Verletzungen kommen! Ver-
wenden Sie das Gerdt immer bestimmungsgemaf!

> Dieses Gerdt kann von Kindern ab 3 Jahren und dariber be-
nutzt werden, wenn sie beaufsichtigt werden oder beziiglich
des sicheren Gebrauchs des Gerétes unterwiesen wurden
und die daraus resultierenden Gefahren verstanden haben.
Reinigung und eine Wartung durch den Benutzer dirfen
nicht durch Kinder vorgenommen werden, es sei denn, sie
sind 8 Jahre und é&lter und werden beaufsichtigt. Das Gerat
und seine Anschlussleitung sind von Kindern jinger als 3
Jahre fernzuhalten.

» Dieses Gerdt kann von Personen mit reduzierten physischen,
sensorischen oder mentalen Fahigkeiten oder Mangel an Er-
fahrung und/oder Wissen benutzt werden, wenn sie beauf-
sichtigt oder beziglich des sicheren Gebrauchs des Gerdates
unterwiesen wurden und die daraus resultierenden Gefahren
verstanden haben.

& Achtung! Heif’e Oberfléchel!

» Fassen Sie den Deckel und den Korb ausschlieBlich am
jeweils dafir vorgesehenen Griff an, um diese zu entfernen.

A, YORSICHT! Aus den Dampféffnungen und beim

<> Offnen des Deckels kann heifer Dampf austreten!

N/ Verbrishungsgefahr! Offnen Sie den Deckel, indem
Sie ihn am Giriff anheben. Vermeiden Sie den Kon-
takt von Hand und Arm mit austretendem Dampf.
Entfernen Sie den Korb erst, wenn etwaiger Dampf
vollstandig abgezogen ist.

~ Uberprifen Sie die Temperatur der Nahrungsmittel, bevor
Sie die Speisen futtern!
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/A WARNUNG - VERLETZUNGSGEFAHR!

~ Warmen Sie die Nahrungsmittel fir Babys und Kleinkinder
nicht zu lange auf. 60 Minuten sollten dabei nicht Gberschrit-
ten werden.

~ Kinder diirfen nicht mit dem Gerdt spielen.

» Das Heizelement des Gerdtes wird im Betrieb sehr heif3.
Nach der Anwendung verfiigt die Oberfléiche des Heizele-
ments noch Uber Restwdrme. Berilhren Sie das Heizelement
niemals kurz nach dem Betrieb.

» Greifen Sie nicht mit bloBen Héanden in das Wasser.

» Niemals das Gerat mit anderen Flissigkeiten als Wasser
befillen.

~ Die Babyflaschen oder Babynahrungsgléschen diirfen beim
Iirwdrmen nicht dicht verschlossen sein. Ansonsten kann
Uberdruck entstehen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

~ Vergleichen Sie vor dem Anschlieflen des Gerdtes die An-
schlussdaten des Gerétes (Spannung und Frequenz) auf dem
Typenschild mit denen lhres Elekironetzes. Diese Daten misssen
ibereinstimmen, damit keine Schdden am Gerdt auftreten.

» Stellen Sie sicher, dass das Gerdt, das Netzkabel oder der
Netzstecker nicht mit heiBen Quellen wie Kochplatten oder
offenen Flammen in Berihrung kommen.

~ Stellen Sie das Gerdt niemals in der Nahe von Wéarmequel-
len auf.

~ Verwenden Sie nur die im Lieferumfang enthaltenen Zube-
hérteile und benutzen Sie das Gerdt nie ohne Wasser in der
Gerdtebasis.

~ Offnen Sie niemals das Gehduse. In diesem Fall ist die
Sicherheit nicht gegeben und die Gewdhrleistung erlischt.

~ Lassen Sie das Gerdt vollstandig abkihlen, bevor Sie es
reinigen und verstauen.
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Bedienelemente

Dampféffnungen

Deckelgriff

Deckel

Korbgriff

Korb

Heizelement

Gerdtebasis
Funktionsanzeige

Skala mit Funktionssymbolen
Funktionswéhler

Netzkabel

06000 0BO0O00C

Vorbereitungen
Auspacken

¢ Entnehmen Sie alle Teile des Gerétes und die Bedienungsanleitung aus dem
Karton.

¢ Entfernen Sie sémtliches Verpackungsmaterial und eventuelle Aufkleber vom
Gerdt.

> Prijffen Sie die Lieferung auf sichtbare Schéden.

> Bei Schaden infolge mangelhafter Verpackung oder durch Transport wen-
den Sie sich an die Service-Hotline (siehe Kapitel Service).

/\ WARNUNG
Erstickungsgefahr!

> Verpackungsmaterialien dirfen nicht zum Spielen verwendet werden.
Es besteht Erstickungsgefahr.
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Entsorgung der Verpackung

Die Verpackung schiitzt das Gerit vor Transportschéden. Die Verpackungs-
materialien sind nach umweltvertréglichen und entsorgungstechnischen
Gesichtspunkten ausgewdhlt und deshalb recyclebar.

Die Riickfihrung der Verpackung in den Materialkreislauf spart Rohstoffe und
%8 verringert das Abfallaufkommen. Entsorgen Sie nicht mehr benétigte Verpa-

ckungsmaterialien geméf den &rilich geltenden Vorschriften.

> Heben Sie, wenn méglich, die Originalverpackung wéhrend der Garantie-
zeit des Gerdites auf, um das Gerdt im Garantiefall ordnungsgeméf
verpacken zu kénnen.

Inbetriebnahme
Bevor Sie das Gerdt in Betrieb nehmen, iberzeugen Sie sich davon, dass ...

- das Gerét, Netzstecker und Netzkabel @ in einwandfreiem Zustand sind

und. ..
- alle Verpackungsmaterialien vom Gerét entfernt sind.

1) Reinigen Sie alle Teile des Gerétes wie im Kapitel Reinigung und Pflege
beschrieben.

2) Wickeln Sie das Netzkabel () von der Kabelaufwicklung und fihren Sie es
durch die Aussparung am Rand.

3) Stecken Sie den Netzstecker in eine geeignete Netzsteckdose.

Das Gerdt ist nun betriebsbereit.

Kabelaufwicklung

An der Unterseite der Gerétebasis @ befindet sich eine Kabelaufwicklung.
Mit der Kabelaufwicklung kénnen Sie die Lange des Netzkabels @ an Ihre
Srilichen Gegebenheiten anpassen.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Achten Sie darauf, dass das Netzkabel @ immer durch die dafiir vorge-
sehene Aussparung am hinteren Teil der Gerétebasis @ gefihrt werden
muss, um einen sicheren Stand zu gewdhrleisten.
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Bedienung und Betrieb

Gerat ein-/ausschalten
¢ Stellen Sie den Funktionswahler () auf die Position © (ausgeschaltet).

¢ Verbinden Sie das Netzkabel @ mit einer geeigneten Netzsteckdose. Das
Gerdt ist nun befriebsbereit.

¢ Wahlen Sie mit dem Funktionswahler () die gewiinschte Funkfion, um das
Gerdt einzuschalten (siche Kapitel Funktion wiéihlen).

¢ Um das Gerdt nach dem Betrieb auszuschalten, stellen Sie den Funktionswdih-
ler @ wieder auf die Position O.

Funktion wéhlen

4 Drehen Sie den Funktionswéhler @ auf das Symbol der gewiinschten Funktion
auf der Skala mit Funktionssymbolen @:

O : Ausschalten
‘?*:: Auftauen

@ : Milch erwdrmen
@’: Babynahrung erwdrmen
@ : Milch erwérmen - Express

\|/ : Desinfizieren

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Achten Sie bei allen Vorgéngen zum Erwérmen von Nahrungsmitteln dar-
auf, dass sich geniigend Wasser in der Gerétebasis @ befindet. Andern-
falls fillen Sie Wasser nach.
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Auftauen
Diese Funktion dient zum Auftauen gefrorener Nahrungsmittel und sollte fir

maximal 60 Minuten verwendet werden.

¢ Geben Sie ca. 150 ml Leitungswasser in die Gerétebasis @.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Fillen Sie kein Mineralwasser in die Geréitebasis @), da die darin enthalte-
nen Mineralien zu Verunreinigungen des Geréites fihren wiirden.

> Fillen Sie niemals soviel Wasser ein, dass der Wasserstand die MAX-

Markierung @ Uberschreitet.

¢ Stellen Sie die Babyflasche oder das Babynahrungsgléschen
unverschlossen mit dem Korb @ in die Gerdtebasis @.

¢ Drehen Sie den Funktionswahler © auf das Symbol .’?* (Auftauen). Die
Funktionsanzeige © leuchtet rot und das Gerit heizt das Wasser soweit
auf, dass die Nahrungsmittel auftauen.

¢ Entnehmen Sie die Babyflasche bzw. das Babynahrungsgléschen aus dem
Gerét, sobald die Funktionsanzeige @ blau leuchtet.

¢ Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Funktionswéihler O auf die
Position © drehen.

¢ Sobald die Babynahrung aufgetaut ist, fahren Sie mit dem Erwérmen fort.

Milch erwérmen
Diese Funktion dient zum langsamen Erwérmen von Milch und sollte fiir maximal

40 Minuten verwendet werden.

¢ Geben Sie ca. 150 ml Leitungswasser in die Gerdtebasis (7]

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Fillen Sie kein Mineralwasser in die Gerétebasis @), da die darin enthalte-
nen Mineralien zu Verunreinigungen des Gerétes filhren wisrden.

> Fijllen Sie niemals soviel Wasser ein, dass der Wasserstand die MAX-
A
Markierung HJ Gberschreitet.

¢ Stellen Sie die Babyflasche mit der zu erwérmenden Milch unverschlossen
mit dem Korb @ in die Gerdtebasis @.

¢ Drehen Sie den Funktionswéhler @ auf das Symbol @ (Milch erwérmen).
Die Funktionsanzeige O leuchtet rot und das Gerdt heizt das Wasser
soweit auf, dass die Milch eine zum Fiittern geeignete Temperatur erreicht.

> Schwenken Sie wéhrend des Heizvorgangs einige Male die Babyflasche,
damit sich die Wérme gleichméBig verteilt.
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¢ Entnehmen Sie die Babyflasche aus dem Gerét, sobald die
Funktionsanzeige ©O blau leuchtet.

> Wie lange das Erwérmen tatséchlich davert, héngt von der Milchmenge

und von der Ausgangstemperatur ab, d. h. Raumtemperatur (20 °C) oder
Kihlschranktemperatur (7 °C).

¢ Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Funktionswéihler O auf die
Position O stellen.

¢ Uberpriifen Sie die Temperatur auf Verwendbarkeit, bevor Sie mit dem
Fittern beginnen. Geben Sie dazu einige Tropfen der erwérmten Milch auf
die Innenseite lhres Handgelenks und priifen Sie, ob die Temperatur fiir Ihr
Baby unbedenklich ist. Eine Temperatur von ca. 37 °C gilt als geeignet, da
diese lhrer eigenen Kérpertemperatur entspricht.

Speisen erwédrmen

Diese Funktion dient zum Erwdrmen von Speisen in Babynahrungsgléschen und
sollte fir maximal 60 Minuten verwendet werden.

¢ Geben Sie ca. 150 ml Leitungswasser in die Gerétebasis @.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Fillen Sie kein Mineralwasser in die Gerétebasis @, da die darin enthalte-
nen Mineralien zu Verunreinigungen des Geréites fihren wiirden.

> Fillen Sie niemals soviel Wasser ein, dass der Wasserstand die MAX-

Markierung Eﬁj Uberschreitet.

¢ Stellen Sie das Babynahrungsgl@schen unverschlossen mit dem Korb @ in
die Geratebasis @.

¢ Drehen Sie den Funktionswahler @ auf das Symbol

(Speisen erwérmen). Die Funktionsanzeige @ leuchtet rot und das Gerét
heizt das Wasser soweit auf, dass die Speisen eine zum Fiittern geeignete
Temperatur erreichen.

> Rihren Sie wéhrend des Heizvorgangs den Inhalt des Babynahrungsglds-
chen &fters um, damit sich die Wérme gleichmafig verteilt.

¢ Entnehmen Sie das Babynahrungsgléschen aus dem Gerdt, sobald die
Funktionsanzeige ©O blau leuchtet.

> Wie lange das Erwérmen tatséchlich davert, héngt von der Menge der

Speisen und deren Ausgangstemperatur ab, d. h. Raumtemperatur (20 °C)
oder Kihlschranktemperatur (7 °C).
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¢ Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Funktionswéihler B auf die
Position O stellen.

¢ Uberpriifen Sie die Temperatur auf Verwendbarkeit, bevor Sie mit dem
Fittern beginnen. Geben Sie dazu eine geringe Menge der erwérmten
Nahrung auf die Innenseite lhres Handgelenks und prijfen Sie, ob die Tem-
peratur fir Ihr Baby unbedenklich ist. Eine Temperatur von ca. 37 °C gilt als
geeignet, da diese lhrer eigenen Kérpertemperatur entspricht.

Milch erwéarmen - Express

Diese Funktion dient zum schnellen Erwdarmen von Milch und sollte fir maximal
20 Minuten verwendet werden.

¢ Geben Sie ca. 150 ml Leitungswasser in die Gerdtebasis Q.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Fiillen Sie kein Mineralwasser in die Gerétebasis @, da die darin enthalte-
nen Mineralien zu Verunreinigungen des Geréites fishren wiirden.

Filllen Sie niemals soviel Wasser ein, dass der Wasserstand die MAX-
Markierung @ Uberschreitet.

¢ Stellen Sie die Babyflasche mit der zu erwdrmenden Milch unverschlossen

mit dem Korb @ in die Gerdtebasis @.

¢ Drehen Sie den Funktionswahler  auf das Symbol @ (Milch erwérmen
- Express). Die Funktionsanzeige @ leuchtet rot und das Gerdt heizt das

Wasser soweit auf, dass die Milch eine zum Fijttern geeignete Temperatur
erreicht.

> Schwenken Sie wahrend des Heizvorgangs einige Male die Babyflasche,
damit sich die Wéarme gleichméBig verteilt.

¢ Entnehmen Sie die Babyflasche aus dem Gerdt, sobald die
Funktionsanzeige @ blau leuchtet.

> Wie lange das Erwérmen tatsdchlich dauert, héngt von der Milchmenge

und von der Ausgangstemperatur ab, d. h. Raumtemperatur (20 °C) oder
Kihlschranktemperatur (7 °C).

¢ Schalten Sie das Gerét aus, indem Sie den Funktionswéihler B auf die
Position O stellen.

¢ Uberpriifen Sie die Temperatur auf Verwendbarkeit, bevor Sie mit dem
Fittern beginnen. Geben Sie dazu einige Tropfen der erwdrmten Milch auf
die Innenseite Ihres Handgelenks und prijfen Sie, ob die Temperatur fir Ihr
Baby unbedenklich ist. Eine Temperatur von ca. 37 °C gilt als geeignet, da
diese lhrer eigenen Kdrpertemperatur entspricht.
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Desinfizieren

Diese Funktion dient zum Desinfizieren von Babyflaschen und deren Zubehé&r und
sollte fir maximal 20 Minuten verwendet werden.

> Es dirfen nur Babyflaschen und Gegensténde im Gerét desinfiziert wer-
den, die hitzebesténdig sind, d. h. bei einer Temperatur von 100 °C weder
Deformationen aufweisen noch geféhrliche Substanzen freisetzen.

> Babyflaschen und andere Gegenstinde miissen vor dem Desinfizieren
vollsténdig gereinigt werden.

> legen Sie Gegensténde nebeneinander in den Korb @), nicht iibereinander.

> Entnehmen Sie die desinfizierten Babyflaschen und Gegensténde nur mit
sauberen Handen oder sterilen Handschuhen, um sie nicht gleich wieder
zu kontaminieren.

4 Geben Sie ca. 60 ml Leitungswasser in die Gerétebasis @.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Fillen Sie kein Mineralwasser in die Gerétebasis @, da die darin enthalte-
nen Mineralien zu Verunreinigungen des Gerétes fihren wiirden.

> Fiillen Sie niemals soviel Wasser ein, dass der Wasserstand die MAX-
A
Markierung g Uberschreitet.

¢ Zum Desinfizieren von Babyflaschen stellen Sie diese mit der Offnung nach

unten in den Korb @.

¢ Zum Desinfizieren von Gegensténden geben Sie diese in den Korb @ und
setzen den Deckel @ auf die Gerdtebasis @. Achten Sie beim Aufsetzen
darauf, dass sich die Aussparung am Deckel © iber dem Griff @ des
Korbes @ befindet.

¢ Drehen Sie den Funktionswahler O auf das Symbol ((r/j (Desinfizieren). Die
Funktionsanzeige @ leuchtet rot und das Gerdt heizt das Wasser bis auf
ca. 100 °C.

A\ WARNUNG

Verbrihungsgefahr!

> Der aus den Dampféffnungen @ austretende Dampf und das Kondensat in-
nen am Deckel € sind heiB. Berithrung mit Dampf und Wasser vermeiden!

¢ Schalten Sie das Gerdt nach 20 Minuten aus, indem Sie den
Funktionswéihler ) auf die Position O stellen.

¢ Lassen Sie das Gerdt abkihlen, bevor Sie die desinfizierten Babyflaschen
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/A WARNUNG
Verbrennungsgefahr!

> Die desinfizierten Babyflaschen oder Gegenstéinde kénnen noch sehr heif3
sein! Fassen Sie sie zum Schutz lhrer Finger nur mit Handschuhen an.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Um Uberhitzung zu verhindern, lassen Sie das Gerét nach dem Desinfizie-

ren fir mindestens 30 Minuten ausgeschaltet abkihlen, bevor Sie es erneut
benutzen.

Reinigung und Pflege

GEFAHR - ELEKTRISCHER SCHLAG!

> Ziehen Sie vor jeder Reinigung den Netzstecker aus der Netzsteckdose!
Ansonsten besteht Gefahr eines elekirischen Schlages!

> Offnen Sie niemals irgendwelche Gehéuseteile. Es befinden sich keinerlei
Bedienelemente darin. Bei gedffnetem Gehduse kann Lebensgefahr beste-
hen durch elekirischen Schlag.

/\ WARNUNG - VERBRENNUNGSGEFAHR!

> Lassen Sie das Gerdt vor der Reinigung auf Raumtemperatur abkihlen.
Ansonsten besteht Verbrennungsgefahr!

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Benutzen Sie keine scheuernden oder dtzenden Reinigungsmittel. Diese
kénnen die Oberfléche angreifen und das Gerdt irreparabel beschadigen.

¢ Reinigen Sie das Gerét und das Netzkabel @ nach jedem Gebrauch mit ei-
nem leicht angefeuchteten Spiiltuch. Trocknen Sie das Gerét auf jeden Fall gut
ab, bevor Sie es ermeut verwenden. Achten Sie darauf, dass sich keine SpiiImit-
telreste am und im Gerdt befinden, bevor Sie es wieder in Betrieb nehmen.

¢ Der Korb @ und der Deckel @ sind spiilmaschinengeeignet @'
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Entkalken

Nach léingerem Gebrauch kann sich Kalk auf dem Heizelement des Gerdtes
absetzen (je nach Hartegrad des verwendeten Wassers). Kalkablagerungen
kénnen die Leistung des Gerdtes erheblich reduzieren und miissen daher in
regelmaBigen Absténden entfernt werden.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Verwenden Sie weder handelsiibliche Entkalkungsmittel, noch Essigséure
oder Essigessenz.

¢ Geben Sie 50 ml hellen Tafelessig und 100 ml kochendes Wasser in das
Gerét und lassen dies fir 30 Minuten einwirken.

ACHTUNG - SACHSCHADEN!

> Uberschreiten Sie die Einwirkzeit nicht. Das Ergebnis wére keine bessere
Entkalkung, sondern eine dauerhafte Beschédigung des Gerdites.

¢ GieBlen Sie anschlieBend die Essig-Wassermischung aus dem Gerét.
¢ Spilen Sie mit klarem Wasser zweimal nach.

¢ Trocknen Sie das Gerdét sorgféltig ab.

Lagerung
¢ Lassen Sie das Gerét erst vollstéindig auskihlen, bevor Sie es lagern.

¢ Lagern Sie das Gerét an einem trockenen Ort.

Entsorgung

Gerdt entsorgen

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rédern zeigt
an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt.

Diese Richtlinie besagt, dass Sie dieses Gerdt am Ende seiner Nutzungszeit nicht
mit dem normalen Hausmiill entsorgen diirfen, sondern in speziell eingerichteten
Sammelstellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben missen.

Diese Entsorgung ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt
und entsorgen Sie fachgerecht.

Weitere Informationen erhalten Sie bei lhrem lokalen Entsorger oder der Stadt-
bzw. Gemeindeverwaltung.
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Anhang

Technische Daten

Eingangsspannung 220-240V ~ (Wechselstrom) 50 - 60 Hz
Leistungsaufnahme 150 W
Schutzklasse | (@ Schutzerde)

Q"ﬂ Alle Teile dieses Geréites, die mit Lebensmitteln in Berihrung kommen,
sind lebensmittelecht.

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts gesetz-
liche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden
dargestellte Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Original-
Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material-
oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fiir
Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass
innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der Kaufbeleg (Kassenbon)
vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte

oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein neuver Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch
fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schaden
und Méngel missen sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor
Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und
daher als VerschleiBteile angesehen werden kénnen oder fir Beschédigungen
an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen oder Teile, die aus
Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verféllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf benutzt
oder gewartet wurde. Fiir eine sachgemdBe Benutzung des Produkts sind alle
in der Bedienungsanleitung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten.
Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in der Bedienungsanleitung
abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fiir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch
bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméfer Behandlung, Gewaltanwen-
dung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.

Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte
den folgenden Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arfikelnummer (z. B.

IAN 12345) als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur, auf
dem Titelblatt lhrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf der Riick-
oder Unterseite.

B Sollten Funkfionsfehler oder sonstige Méngel auftreten, kontaktieren Sie zundchst
die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kauf-
belegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann
er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift
Ubersenden.

\%:']\ Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere
=/ Handbiicher, Produktvideos und Software herunterladen.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 292773

Importeur
Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist. Kontak-
tieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21
DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernuss.com

Stanje informacij - Stav informaci - Stav informécii
Stand der Informationen: 08 /2017 - Ident.-No.: LBFW150A1-082017-3
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